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A U D E  C O H E N - S K A L L I

Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[ 
conçue d’après un modèle juridique ?*

Il faut pratiquer un choix, extraire les passages utiles : 
+^�������`���ÇµLVY[��=��]���������`����]� 

(Paul Lemerle)

Abstract: At the heart of the enormous “encyclopaedic’” movement which characterises the Byzantine tenth century, this study 
�*�`������������}���������������%*+��;���'��������������$�����~������������}��;��+����������}��Ý��+��'�����������$������;��-
rogenitus had compiled in the middle of this century. The project of the Excerpta seems singular in many respects, as does its 
���=+�=�������]������������`�����`�]�����������������������}�����'���Ý����]�����`�]����������%*+��;�����������������}����������
other genre, the legal genre? The resonances with the Digest and the legal anthologies which followed on from it certainly seem 
numerous. We could therefore consider the Excerpta as Pandecta of the texts of historians.

I. LES EXCERPTA ET L’« ENCYCLOPÉDISME » DU Xe SIÈCLE

�̂ �]���]�������`������=�������+�����]����*�����=�`�����]��+��;=����}��������^�������]����=~��=���
Byzance au Xe� ��_+������� ��
��+������]��`��+��������1�� �=�� ��=���������=��`�����;��~���}���]�� ���
�����`�������]��� ��*����� ��`�����`j`������	���=��]���� �^#����=�������� �^����
���~�� ���� ��}��=;�-
`�����]^�;�}��``����=��+��+=�����]_������$e���_+����~����������_��������}�����;�����=���������;������

��_~�����;�=���;�����j���������`���]^�`
������=��+��������`�2. Ce qui distingue le Xe siècle byzantin, 
����=������]�;=����=���=���]�+��������=�+������]���������*����]�����~������+^����=��~�����
�����`�=~�-
`�������=���=������;��;����=���������+�����=�]�����^�;��������]��������+���+������]�������*+��;�����+�;�����
+�`;����������=������õ�������=����~�������`����}���]������������+=�����+�``���������;����=������� 
�������=�������������`���
=����=��������]`��������]���`;������+������=���;�=�����;�=;������=������_}���
]��'����������$������;����}��_���������=���������]����*�`;����
����+���=����������������]����;�-
+�������������;�������]���+������=�~�����<�����+��;=����}�������+�`;�������+������;��=��������_~����;���
��;��;��`����;������]=�}�����]���^��+�+��;�]�������
�����=������������+����+������������;�����`���� 
 
 

 *� '�������+�����������]�}��]�������+�]���]^=��;��}��``��]����+���+��������+��;������à��]������#��*��]���~���"=`
��]�<�õ^���

����+���]���^�++=����+����=��=*�]^#���������}�����]���^������=�������ý`��+������+���]���^|��~��������=]Ý�}���*�`������

�=��+�����������=��]���+��������]���������`��}����]��}�	������������`���%�����~�����+��~�����à���;;�`��������������=��
`^��������]^=�����]��+���������]����+�������=]��������`��+�������=������������+��=��������`���;�=����=�����]�+�������������
citation en exergue est extraite du Premier humanisme byzantin 282.

 1� à��RONCONI����`����+������}��+��`��+�����������+��+����=����`;�����]�����+�������������;������������|���`��+��������`�-
]��~����;�=��j����������=�����]^=��;��õ���]^����`
���]^=����]�+��=����=�
����=���������]����*�����=^=��+�;�����������`
����]����
un même manuscrit, pour des raisons parfois obscures. On n’envisagera ici que des compilations byzantines du premier type, 
�q����+�`;�����=�����~������������=�+����~�+�=��]�����������j���<�+�������]��̀ ��+�����������}��������
�=���`�}_��������=���]^=��
;��+���=��+���+�����]������+�����

 2 �=�� ���� ��+=����� ]^�;�}��``���� ~���� ��� ��� GUTZWILLER�� �����+� ������]��� "���������+� %;�}��`�� ��� '����*��� �������������
#�}��������]�������������;��������=�������]���;��
�_`���]����������<������������}�������;����^�=��=���=�;���=��;������}=������
conservent le texte de l’auteur; dans le cas des Excerpta Constantiniana��]�������;�����������`��+��������;��]=���=����*����=��
�^����;���+��=��]���^�=��=�������=�������]=����;����
���]=�+��;=�������~�����]��+��=�;��`����+����
~���������;��+�]�������
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;�=��]���}����+��+�=�������^����+�+��;�]��`�3 », est impropre ; il convient sans doute de lui substi-
�=�����~�+��]���+��
����������]���}�������;�=��}��������]����+=��=���]�����>?LLVY[4 », qui permet de 
��}��=;�����=��=���`j`������=�����]�����+=�����]�����`�����_��~����������������]�
����^���������]�=���
;�������~�����������`��<������`��}����^��}�������������`������������=~���]^=��+�����=����������������
�����=�����%�+�+��;�]�+�����]�������	����=`����5. Les intervenants y revenaient sur l’histoire de la 
�=������������*�`��������;�=��+������������;�+��+����]��+��+=���]��+���>?LLVY¬Â������������+�``��
�=�����]��;��]=+��������]�;��]������

Les Excerpta historica����``������������}���]����*����]^������������=��'����������$������+�`-
poser au milieu du siècle, s’insèrent pleinement dans ce gigantesque mouvement compilatoire. Cer-
�������]���+=�����]��]����������=���=�������;��;�����+�``�����~������������=����]���Excerpta la meil-
��=��� ���=���������]=�]�
���`��������� <� ��=�������=������]��+��`�=~�`����� ����������=��+���=��+�����
>?LLVY[���]��+�``=���~�+������=�������+=������=���=�������+����`;���������=��^����������=�+���������
]����������}=��������]�������;��õ����=�������=�����]��]�������+�����=+��������������=+�=�����r�+��������
�}��]��������]��;�������������]��;�=���=����������+�``=����~�+�������=���]=�`j`����_+�������=���+���+-
��������=���������+�``�����������+����;�����}]�����7. Les Excerpta semblent s’inscrire pleinement 
]��������������;���+�;�������=�������]^��]���}������������^���������������������=+�=�������������+����=��]�����
+�`;��������<�+���+����+�������=�����;�=�����;�=��}���]��;����+�``��]����;����^�`;���=��
�����$���=�
��������'����������$�������������]��+�������+����]���+��`������=�����������~���`;���������+���>?LLVY¬Â�
����� �=���� ���� ;�=�� ��+���� ��� `�������� �*;��+���`���� ��������=��� ��+���� �=� �����=����� �� ;�=�� =���
}���]��;����������������������=����+����+������
�	��������`�]��~�����+����+�������=���=õ���;����+=����8. 
#~�+�+��]���������;�+����=����~�������^�������}���]����\���}���������=���^�*�����+��]��;��+�]�����
]= 
 
 
 3 Pour le mouvement dans son ensemble, on indique ici les grandes lignes de l’histoire du terme, en rappelant les principaux 

��	������������=���^�����++�;���;=�����õ����
�����=]�����;�=��
�������]�������������\����]�������������=�������������=���Excerp-
ta��<����`��������`;�����;�=�����;��`�_��������;������KRUMBACHER�����+��+����]���
�	�������+������������=��~����=��������
���
	=`�%�]��]�������ý`��+�������+����
��á�����������+����������������+=;����;�������=����;���Th. BÜTTNER-WOBST, Die Anlage 
]�����������+����%�+����;ã]���]�������������������;����}���������BZ����
��������������;=���;���A. DAIN���̂ ��+�+��;�]���
]��'�������������;����}��_����Bulletin de l’Association Guillaume Budé�������������������=;;��`���� Lettres d’Humanité 12 

����������������+����+��������;������LEMERLE���̂ ��+�+��;�]��`������	��+�����^�;�}���]���^�`;��������;����+=��_��`������=��
'����������$������;����}��_����Cahiers d’histoire mondiale���
�������������������=���=���IDEM, Le Premier humanisme 
byzantin (Bibliothèque byzantine. Études�������������á���|������������]=�`������]������=�������������]��������+�``����;���
P. SCHREINER��������	����;ã]��+����]��������	��	����<�%�+�+��;�]�+�����]�������	����=`������+��]��}�����������������������
'�������+�����]������=~�������������������]�����$�����=����'����+� (Orientalia Lovaniensia Analecta 212). Leuven–Pa-
ris–Walpole, MA 2011, 3–25. 

 4 P. ODORICO�����+=��=���]������s��½¯���������+���]�����%�+�+��;�]��`����	�������������~����]�����;����]�����~�������-
masceno. BZ����
��������������������=�~��;���]����`
��=*���~������=��+��;�������������FLUSIN, Les Excerpta Constantiniens, 
��}��=��]^=��������������������<�à��}`�����]^"����������}��+���=��=��]��������]^"���+����������]������������
Collection de 
l’École Française de Rome���������`����������á�������+����������ODORICO�������+�``������~��=��=������=�������<�'�]���
]^�*;����������'�]���]��;����������+=��=���]=���+=�������<�%�+�+��;�]�+�����]�������á��

 5 ����������+���������+����������������`j`�������j������]����=~��=�;�������+���=õ����=�+�����=�����������`������������	�������
��*����
��Ý������*�=���'����+��`���]��=���������+�=�}�
������~��������������}����������]��]�;����������	�����t���]��������
actes sont en cours de publication. 

 �� �̂ �]������]���]����������~��=`���]���%*+��;���"������+���=��=��`;��'��������������;����}������+����+���<�'��DE BOOR, Ex-
+��;���]����}������
=���������������
+�`;���������%*+��;���]����}������
=����`����=`��]�}��������������%*+��;���]����}�-
tionibus gentium ad Romanos); C. DE BOOR��%*+��;���]������]������������������|������BOISSEVAIN, Excerpta de sententiis. 
�����������������BÜTTNER-WOBST��%*+��;���]��~���=��
=�����~��������������������������BÜTTNER-WOBST���#����ROOS, Excerpta 
]��~���=��
=�����~�����������������������

 7 P. MAGDALINO, �����]�*����]�"����������������'���=�����	��������%�+�+��;�]��`u����<�%�+�+��;�]�+�����]�������	��-
��=`����������;�=��=�����;���}���]���+���+��������=���;��;�����=*�+�`;���������]=��e���_+����~�������������]���������;���]�
ici les points principaux. 

 8 �������;�=���=����*+�;��������+�����]����MAGDALINO�������]�*����]�"���������������]������=�����;���}���<�;����*�`;��������
�������=��������`�]�������=�����Corpus Iuris Civilis�]���=�������������������*������]��������=��=*�����*�����;�������=����



 Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[�+��\=��]^�;�_��=��`�]_���õ=��]��=���� 35

`j`��}������=�]^=���=�����������=+���������=���������_��+�`;���=���]���`�]_�����]������=��+����]���
innovations. Les Excerpta sont eux-mêmes sans « modèle d’ensemble » déclaré, et ne semblent pas, 
����~�����~����]��������=���]���+����+������]=�`j`����]���. D’une certaine façon, ils pourraient donc 
;���v����=���=�������	��+��]������=�����=+�=��������=��+�`;���������#~����]^�*�`�����+������+��������=��
��;;���������;���+�;�=*��������]�����>?LLVY[��;�=��`�������]^=��;�����]��~=�����=+�=��������=��+����;���
��;;������������=���]=�`j`����_+���

Les Excerpta���=�������;��~��=��õ=��=^����=��]����\�����_����+�`;�_��10, sont une somme d’ex-
�������]^�������������+��������
�	�������
]^"���]����������}�������������;�=������;�������+�����~������
+�`;������=����]���]��'����������$�������+�������;��+���=^�����^���_�����]�����^=��]���+���=�����������
��_`��� �������� ]���� �^����`
��� ]=� ��+=���� 
���� ��+������ ���`����=���� �=� ÛÅV´Æ>¡¥¦��� �=�� ~���� ]���
��~�+������]���~���=�����=*����=++���������`;������������=*���������+�������=���+�������^���]`����-
tration des affaires publiques »11��#=������]��+���=����+��������`����=���������=����+��������������;���
historien, et les excerpta��=�~������=õ�=����^��]���]����=~������������=���+�`;������

'^�������=���;��`�_���+���+��������=�����=+�=��������`���=�
�����=�����=��������+��~�����]���^���j�����
+��������;��`���]��]�����}=���]^�`
�����������������}���]����=�����+����+������
�	��������]�����_+����
�������=������]���^�;��=��̀ �+�]���������|��+��������^�`;�����=����w����=��]�����
���~�������+����=��
�=����=�����]����`����]��]^�*���+�����]�����]�+��=���+��������������<����������=~��}=_��������������
��� `j`�� ��� �++�]����� ]^�������}��� ����������� �=�� ���� ;��+�]�� �� ��� `j`�� ��;��������� �����`����=��
]�����`���_������`
����������=��]����;������}=���������}��]����=�������_}��
�=�����=������Excerpta) 
�=�����;=		��������������]=���*���]�����=�+������������=~����=���=�;�=��+�����������+�������q������]�+-
��=���]�����������~����]^�*���+�����������;�+��� �^��]���]��]�;�=����`����]�� �^�=~������}���������=��
������_+�����������=����+^����;����*�`;������+���+��	����
���
;�=��=�����=�+���=�`��������=�����=�� 
�����~���]�����;�=���^�;��=��+����`;�������]��'����������$�������;�=������+���������Loci communes 
]=����=]����*�`���]���� �^��}���������� �������� ��`
���;�=��+�`;���=�����+�����`j�����+��;������
���`����=��������=��+��;��������q��^��}����������]����*���������;=����������������]����������+���_�����
�=�~����=����]����]������=��;���]��������+�`;������]�}���]���]�����������~�����12, ou, parfois, suivant 
�^��]���]����=~�����������+���=������;��+�=����+����������}��]��������Excerpta��=����}�]��`����]��]��
���~�����+�����`�`������=���+��`����_��+�����<��=��=����=�+��
���
�*���������������������+������=��=��
���

�*���������������������+������=��=��
���
�*���������������������+������+��'��������=+�=���]�����}=��]^�`
��� 
 

 � On peut montrer tout au plus que la Souda l’utilisa en certains points, ce qui n’entre pas dans la question des modèles : dans 
���~��=`����������+���=]����}��������+��}��+��������``������#����]���^��+�������������	�������
$��+��������á���~�`
����������
�]�����$�������
Themata�������~����������~�������;����+=�����$��FROMENTIN�
������������#��VISCONTI�
���������

 10 '������+�������=������+���=�����������;��~=���
���;��
�
��`���������������<�~���������]�������+������������
 11 �����������+�����~���
���=�����+������=�����]����������;��]=���]��+��+=���]��+�����+��������������]������;���BÜTTNER-WOBST, 

#���}��]�����������+����%�+����;ã]����;=���;���FLUSIN, Les Excerpta Constantiniens 554–555. On trouve des vues d’ensemble 
des Excerpta dans S. PITTIA����=��=����=~��=�+�����`����]������}`�������������=���]��������]^"���+��������
Antiquités 
Romaines����~��������������<�à��}`�����]^"����������}��+���=��=��]��������]^"���+�������������á��]����`��������]=+������
A. COHEN-SKALLI�����]����]����+�������
�����_�=��"�������=���à��}`�����]�����~����$��������������������$���$��������
Excerpta ont fait l’objet de l’importante thèse de doctorat d’A. NÉMETH, Imperial Systematization of the Past. Emperor 
'�����������$�����]������������+���%*+��;�����=]�;���������
'%|���|��~�������]^%=��;��+��������<�ÝÝÝ���]�+�=��=������
mphnea01.pdf.

 12 $���� �^��������]��������PICCIONE�]��������+�`;������]=�]�� �^�]������]����� IHM��������*�`=��'����������%�����������+���
%]��������������]�������]�����+���;��������à������}�=`�����+��'�``=������
Palingenesia 71). Stuttgart 2001, paru dans 
MEG���
����������������+���������=���^�++�]�����õ����`��+������
�����������������=��`��]������;����~�������=~��+��;��+�]��
]��+�`;�����������^�=~���]����\��������`����=��]���������������}�����++�]������������;�=���%����`����}���������`�����=��
;����`_���������������+��	�#����]�]����*��
����e���_+������=���=���;�=��%=+��]���^��]���]^�*;��������]�������������]^�;���=���
����������������}���]�����}����]�������*;�����������`�����������]���������+����=���������+�������õ=����������^�++=����+��;���
�^��;�+��]�`����������]���^�=~���]^%=+��]���;�=�w���=��;������~�������]=�+�`;�����=��]^j�����]_������^��]���]���^�=~������}�-
nale. 
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les Excerpta�]����=�������+=�����]����*�����������������=���^���+����v��<�+^����������;��`�_���]�����+�����
remarquable.

�������`�������]��]����������Excerpta : du fait de leur caractère très fragmentaire, on ne sait tout ce 
�=��+�=~������^�=~��������^������]��;����;�������;�=��]=����������}������`���������
=�������+����+�����
�����`j`��������]���}������� �������Excerpta�� ���]=�������µLVY¬Â��=� �����]���`��+��=*�+������u��
�^��;�=��������=��������+��]��������]����������+������`����13. L’absence de titre transmis est, en soi, 
=���
���+���+�����=���������+�`;����������]^����`
���]���^�=~�������;������`j`��������]����������
�����=���~�������]���������=���������=���=���������������
=�����=�����������`��}����]=�`��������=^���
������ ����=����������]=�]���++��]��=����;���������;�+������������=`
�+������=�� ���;��`����;��������
�����]^����+�+��;�]�����]���^���������
��%�	����;ã]���]������+��+����=�]�������Ý������+����������=��
�=�~��;��������
�����������`�����
����+�+��;�]���`�����������á��14���������=������]�����������]���=���
]���+������+������+�����~��������������;�=�w���=���^�]���]����+����+������]^�*���������<�������]�õ��]��
$��������������
���*+��;����*�+����+�������'�����������#=}=�������;����}�����������;=���]�������
en 1884 (« Exzerptsammlungen »)15���������������
�����������
��+��;=���*+��;���=`�����. C’est 
�=�����^�����;��������������=����������~�������+�``����<��������+��������]����������������]^����`
���

��%*	��;���Ý������������17�������=�]������]���+����=������+�`;��������=���
�
�����_�=����+���`����
maniable » (2011)18��'���]����_����`��������^�++�����=���^�=~�������_��`����������]^�*������������+-
����������;������]^�=~������=�+��������+�;����]�����^�=~���
�
�����_�=���'^����}�������`�����=����
���]����������=��]������������]���=���`�]������]��������������+�`;�����]��������Excerpta��, dont le 
;�����]��~=���]���������������}���`����;��+��=*�<������^�������}����;����^�������}���]������������`
����
`����+����]_����������\���]����=���"��������������`��+��������]=����������*+��;������]����}�������;���
��;;�������^�=~���]^���}�����%�����=���]����_���]���+�������`
���;����������=���=���=����������;�+��-
����������]���}�����]=����`��
��}������]����]�}�������=�]=���������]�}�������<�+��=��+��`����^�++�����=��
la « version courte20�����++����
����`����
���`���=��digero��������~����]^�
��]������]�����
=�����������
��;��������������=�����;_+��]^�=~���]�����
=������+��;�������������`
���]��+����+��+��������=��������=+-
�=���}��������]���^�=~���
�
�����_�=����������+�����`�������=^����^�����j����%���������+^�������`����=��
�}=���]^�
��]�]���������_�����}�������]���Excerpta Insidiis���]�����;���à�]����������21 ; de façon (sans 
]�=������]�;��]�������^��}��+��`�������`;�����;���������;�=���=���^�`;���=��
�	����������;��������
�^#����=�������digests ��
�����22����������;�����=����]����������=]�����]�`��������=�����+��+�;��]� 
 

 13 '�``���^�
���~����õ=����������LEMERLE�����`�����=`����`��������=������]=��������=��`j`��+���+�����]���;��
�_`���;�����
;������]���}�������]^����+�+��;�]������=^���;��;����]���=�~����

 14 LEMERLE, Premier humanisme.
 15 "��DE VALOIS������
�������]������+=����!�+�������`��+��������������"���+�����#;;�����#��*��]���������������������#����+�����

%*+��;����*�'����+�������'�����������#=}=�������;����}��������������������C. DE BOOR, Zu den Exzerptsammlungen des 
Constantin Porphyrogennetos. Hermes����
���������������

 �� Th. BÜTTNER-WOBST������'�]�*���=*�������������á�����%���������}�	=`�'��;=���*+��;���=`��������+��=`�]����������������
Porphyrogennetos. BZ ���
�������������

 17 SCHREINER��������	����;ã]��+����]��������	��	�����
 18 ODORICO, Cadre d’exposition 102–103. 
 �� Deux exemples: S. MARIEV����������#����+�����à��}`������=����=;���=����`����
CFHB 47). �������!�Ý�û������������x��

parle simplement d’« excerpta » ou de « collection of material », et P. GOUKOWSKY, Diodore de Sicile. ��
�����_�=��"����-
���=���à��}`�����]�����~����������$�������������������]����+����+������]^�*����������

 20 '^����;����*+�����+�����+���+��������=��]^=���=������;��]��+�`;����������^�;���`_ : voir A. ZUCKER�����=^����+���=^�;���`�������
ô�=]��]���;�����=���]������������}��	����}��=��
�	����������Rursus�ù%����}��ú�á���������|���<����;<���=��=����~=�����}�����

����=������`�]���]^�
��}�`������

 21 ���#�����FEDER��%*+��;���������
�������]��������������"���+��������������=��!�+�������`��+������`�}����`;���������'��-
������������;����}������]�}�����=`��;������
���ÀÚÓ��ÚÀ�²½s�y�����+��;��������=�������+�]�+��%�+=�������������������+��;���
interpretatione Latina et obseruationibus criticis comitatus, pars I, Polybii, Diodori atque Dionysi fragmenta. Darmstadt 1848. 

 22 DAIN���̂ ��+�+��;�]���]��'�������������;����}��_�������



 Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[�+��\=��]^�;�_��=��`�]_���õ=��]��=���� 37

���}`������=��;�����]^=���������]�������]��^��"������+�����}���������}�]�
����;�+����
�����23. Ces 
]�=*�]������������������������������=���^�++����
������]�����*������+�=��]����+����]�}�������`j`��������
���`��;��;����;�����=���;�=���������~������=������=��;��+�]��]����+��]������������=���^������~����
;������^�=~���]��������Excerpta Constantiniana.

�����%��%�'%���#�'���%������%��%���

���������=������������]����]�}���������;;���=����=*�Excerpta���;��;���]��������=+�=�������~�����=����
directement au domaine juridique, n’est sans doute pas anodin : le Digeste 
�=�����;;����Pandectes), 
�^=��]���+��_
���� ��+=�����]��]������=���=�����������+�`;������=�$�e siècle, est bien lui aussi une 
�=~�����``����;����������]�����*�������+��;�����������������]��]�}��������~�������]��+����^���}������
�^�]���]^=���+�`�;���������]^=�������}�`����;��+���]�����`���_��������������;;��+��`�����~�+��=�-
��������^����;����;����;�������������=�������~�������]���]�����������]�;�����;���������~�����`������
]=�������+�`
�����������]���+����]^�;;�����]�������Excerpta��=�`�����]^=�����`���;;��;�����=������
���=`���%���^�
���+��]��;�����]��+�`;�����������������~�����;������������=�������]=�+���+�_���=���=��
]��+������������}�����=���^���+����=+=��`�]_������������+��~�����]^��~���}���]�����������;��
�_`��
]��������=+�=�������^�]���]������+���+�_��������������;���=�����=]��]�����+�`;���������]^�����~����������
conception. Les Excerpta historica�]��'�������������;����}��_������������+�����=�����=��=��`�]_���
particulier ?

�����=�������=�����]=�+w���]���õ=�������;�=��~��������+�=�����;��`������;;��+��`��������������Ex-
cerpta ]��'������������������}�����]���=���������]�������~���������+���+��������=����'^���������+�����
���`����=�� 
ÛÅÁ´¡>¥¦���=�� ����#`
����]����+���������=�������+�����]�� ��*����]^����������� �=�� ����
]���}�������]����`��������^�����}����=�]��������}�����=;�_��]�����`�������=���`_������������=���
comparaison, essentiellement de contenu24 : le De Legationibus���;������������=����'��������25 » 
]=�]���������������������;�=����]�}���+���excerpta traitant de droit international, les collaborateurs de 
'�����������=������������=��;�=����`j`��+����������``���=������õ=��������=���~������+�����=���=���
siècles auparavant le Corpus Iuris Civilis, si bien que les Excerpta de Legationibus pourraient être 
�=���������õ=����������Digesta iuris gentium. Certes, les extraits du De Legationibus n’ont pas (comme 
les tituli�]=���}���������+��]�������`��������;�+��������]��]�����
�	��������=+����+��=��;���������������<�
���;�=����;;��+����+�����ÛÅÁ´¡>¥¦�]��������]��������}������~��]�����	�������

���;��;�����������`����;�����=����;;��+��`����]��+�����=����]�;����������`���������=�����+�����
���`����=��]����`
����]��������^���+����]_���]������=������`
���������;�����_������+��+�;����������
�����������������+�`;��������]���]�=*���+=���������+��_
���+��;=��õ=��]��=��]=�$�e���_+���������>?LLVY[�
historiographique du Xe. Le caractère « moral » de l’ensemble de cette dernière ressort du prologue, 
�����`�������;����;�=��]�������^�=~���������`��]^����+�+��;�]���`��������<���'�����������^��;���
;�����]=��������=~���]^������������=���=���=�������q���=���^�����]�������]���� ����^�~����`j`��;���
�]���������~�=�=��������=~���]��`���������<���]���������``����������=�����~�������
��������`�������
+�``�]�`��������=��;������������\��������*�`;����]=�;�����+�;�
����]����������+���������. Cette 
+��+�;�����`������]���^�������}�����;�=�w���=^��+�+��;�]����]��+�����������;���]��]�=����`j`���� 
 

 23 P. BRUNT�����"������+���à��}`�������]�%;���`����Classical Quartely������
�������áá�������+���������;����]�������+��+���-

��]�=�]����+��+�����`�#�����=`���]��������#�����-Núñez.����`���]�����������������

 24 P. E. PIELER����>?¸³VL[�§V?�¾Ã£>§¬£§±£V?�ÀV¢­?¢VY¡££[§V?�>§¶�£V¸¥µ[�­¥LVLVYÂ¬�����<�'�����������$������;����}����=��
��]�����#}�����+��]� ����������������	�������'�������+������;��� 
������ �=������á��� �]��#�������;�=�����#������������
á�������+������

 25 L’expression est reprise par P. MAGDALINO�������]�*����]�"�������������=��;�����;�=������Excerpta�]^=����+���
����������-
sons from history ». 

 �� LEMERLE, Premier humanisme 287–288. 
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+������=����+����������=���������]�=���;��������=`�������]�������������+������]=���+=������=�������=�-
���=����������}���;������=�����������������+�27 ; mais, si les Excerpta������+���}���]�������`�������=*�
hommes ce qui est vrai, droit, juste, par le biais de textes d’historiens, le fait ne saurait surprendre 
�=^�����������]������=��������������=���=�����������~�+�=��+��;=��õ=��]��=���%����������}]������`���
�}���`��������~����=������;��������õ=��]��=�������=^�������������Excerpta��=�`�=~�`�����=��;���=]��
�����������������]����������=��28��������_����
�	��������]=���}�����]���=���������+�`;��������=�������
$�������}����������]=���e���_+����#;�_���~������=��}�������w���]���+�`;���������õ=��]��=���]=��������
���������+��`�+�]����������������+�=�����������=��;�����_����������^�������������]=�]�������`�����=��
��=��������������������=���������������������]���Excerpta de Constantin <����=����������$����]�������}���
���`���`;����]������=��������+�+��;=��ù�ú�����'�����������$�����]����������������+=����]�;���������
Ý��������������������������ù�ú����.

���;�=�������������=�]����<��^���;��������]���Excerpta semble bel et bien trouver sa racine dans un 
`�]_���;��+�����=����`����������=���}�����]���=����������=����^=��]�������~������;�������=�����=���^���
���;������]���+��`�����%����������^��=]��]=�;����}=�����]�����+��+�;�����]���Excerpta montre qu’ils 
ont l’allure de Pandectes d’un genre autre, relevant de l’historiographie. L’examen de leur structure 
���=������=�������;���;�+��~��]���^�]���=��]������}`�����]^�����������+�`;�����������=��]��+�;�=��;��-
cevoir les similitudes entre l’anthologie constantinienne et le Digeste croiser lectures historique et 
;������}��=�����=������;�+��������]�����;��`�_��������^����;�������;�=�����]���]���������=����`
���]��
�=���������=������õ=�������������`����������;������=��=õ���]�����+�`;��������]=���}�������������=~����
���^�]�����=��]������=��;��;�����=]��]���Excerpta !

�����}���������=��+��;=��]^�`
������+����]���
������+=��������]����_����`
��=*���*����]���õ=�������
��`�����������
����������=��]����������=��+������������+��]������30����=���^���=��+��]���=�����������]�����
+�``�����������õ=���;�=]��+��+������=����\�������������+����+�������<�;������
�=+���]^�=��=�����`������
�����|�;�������;���������]��������^�`;���=��]�+��������]�������������j���]�����+�``��������=��+�������
Tribonien, qui voit en effet dans le droit classique le meilleur des modèles31����� ������]�� �^�=~��� 
 

 27 '���������������]����+=����;��]=����`
��������~������=����+������`����]���������=���������j����]�����������^��``��;������=��<�
~��������``���������=++���������`;����������̂ �]`������������]������������;=
���=�������+�``��]�`����]�����`�����NÉ-
METH���`;�����������`���	������������������á��+����������]�����������������+�����~���;���+���}�������

 28 ��=���^�]������]=���*����~����"�����SCHELTEMA – N. VAN DER WAL – D. HOLWERDA, Basilicorum Libri LX. Series A : Textus 
��
���=`�������$������$�����������}��������������;�=��=���~=��]���^�=~���]��������+����*����~�������+�``��������]�����%��
PIELER����	�������+�����+����������=�����<�"��HUNGER, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, II (HdA XII 5, 
�������+������á���������������;�����������á��������WALLINGA�����+�]��+�	�����}�=��]�+������<��������]^%=��;����]�����]�-
������������	�����������̂ �+=`������`�����$����$�����̂ �`;�������]�����+����]���������������`������������������+����á�����
(avec la bibliographie). 

 �� MAGDALINO�������]�*����]�"�������������=��+����;;��+��`�����~�����=;���~����]�õ���IDEM, The Non-Juridical Legislation of 
����$�����<�#����+���#������������]��=����	�����=`��;�+���������
Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte, Athener 
Reihe�������]����!������������#���������á�����������

 30 �̂ �]������]���������+��������=õ�=���+�����]������MOMMSEN����}������=���������#=}=�������������������������á������`;��������<�
��}������=���������#=}=�����%]�����`�����������
�������������}����+���������	
=+������]�������+�����������]
�+��������+��-
���=����=��+��������;������;������WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£���Ý�������]=+�����'������=����������=�������^����}�����������}���
�����������%���������� ���]=�������]����������� ���}=���`�]���������=��=��������]=+�����]����������� �^�=~����������+����*���

�~�+�
�
���}��;������~����à��SCHULTZ���������]�����}�=���;�=]��	����`�����à����	������������������������á���PIELER, Rechts-
�������=������������~�+�=���*�`���]��������]���+������=������ �����]=+��~���]����WALLINGA�����+�]��+�	�����������������
NATILI���=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;�����������<�����+���+����}���������]����������++���������������`���
#������]������������á���������;����+�����^�]��������������������SCHIPANI, Iustiniani Augusti Digesta seu Pandectae. Testo e 
���]=	����������������������$���������=�����+����*���]�������}������������^�;��=��]���=���������~����'��HUMFRESS, Law and 
Legal Practice in the Age of Justinian, et Ch. PAZDERNIK, Justinianic Ideology and the Power of the Past, in: The Cambridge 
'�`;�������������#}������=����������]�����������'�`
��]}�����������;�+��~�`������������������������

 31 �=�����+�``�������+������=���������=~����õ=��]��=���+�`;������������\���]�����������}`�����]��õ=�������������}��+���]����
�^�=~�����``��������+������=����~����������}�]�~���;;�`����infra III. 
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Digesta sive Pandectae�������*���=�]�
=��]���^�����;���������������+^����]����=����~�]��+��=���`;�=���
�=�������]=�+����]^�=~���]�����õ=���;�=]��+��+������=������Digesta de Julien. Dans l’une des consti-
�=�����������]=+��~�����]�}������������������}��+�
+�����
������!"#$%&'), sur laquelle on reviendra de 
��\���]�����������^�`;���=���=��������;��������;���+�;���}�����=*�]=���+=����<�����^�}���]����;����������
textes des juristes classiques dans une compilation en cinquante livres et certains tituli, qui devront 
ainsi contenir l’ensemble du droit32������]�����������������=��]=��;�������=����j����`�]�����������]�����-
��`
������=��������������=���õ=��]��=��]����=�����=������`j`���=~����#~�+�=�����;�]�����=�;���������
�^�=~���`��=`������������++�`;�����������������
�������������`����]��]��+�`;��������]=���}�����
�=�� ]�+�=~����� ��� ����� ;��� ��=�`�33�� �=�� �*;���=�� ;�=�� ��� ;��`�_��� ����� ���� `�+����`��� ;��+���
]�� ���+�`;��������������~���}��� ��� ��\���]���� ��� ��+�=���]��� ��*����]��� õ=���������+������=��]�~�����
����������+�``�����������]��������]������������~����]���^�=~����������
���=*�+��+�=������*;���=����
��� ��;���������]��� ���}`�����]^�=��=����=� �����]���]�����������+�``�����������]���]����������� ��+-
������]=���}���������������=
����+����^�����;���������]������;�����=�`���^��õ�`����������`������ 
question.

��=��+���=������]�����*����+�`;������]���^��=]��]������}`�����]��õ=����������]����=����+��v��`�����
���;������}=���;�+��������]=���}��������+�``��;�=�� ����Excerpta�� ���;����
������]��+���������� ���-
ditions directe et indirecte, dans un cas du moins : les Institutes�]�����=��
��e siècle) sont transmis 
�}���`����;�������`��=�+�����]��������]������]���+�������
�����=^=��;�����_��������������*���+�`;�������
�������}`�����+�`;�����]���������}���������;����
�����̂ ��=]��]���������]��+�����]�=
������]������������
�����;�����;���!�������]����=���`���}��;�����=��������=+�=������������`�������������������]���^�=~��34. 
|���������+�`;��������;��`���]^�+�����������`�+����`���}�����=*�]�����+�`;��������]=�+��;=��õ=��-
]��=���]�����`j`����\����=���;�=������;�+��������]���Excerpta, un rapprochement entre les excerpta 
]�����~������$����������]�����]����]����+����
;����*�`;�������������~����+�`;�������=���+�������=��
����`�]�������]�����+�`;��������+���������������<����~����
�������`����]�����^�=~��������=^���;�=��
confronter un extrait au texte d’un livre complet. Pour l’anthologie historique, la situation est même 
plus favorable encore : on connaît aussi par le canal de la tradition directe des sections entières de 
������]^"���+���������]������
���]�������'����=���;����*�`;���

�����`
���]����`����=]�������������]�=*�+��;=�����]�]=�������`����]^=�����+�=���+�`;�����~��]���
]�=*���;����}=�����<�]^=���;�������;��_`��]=���+=����]��'����������$�����=����������;��]=����=�]�
=��
]��+��+=���]�����+���������`����=���]���^�������}�������]^�=����;���������+������=����������]=+��~����
������!"#$%&'�]=�+��;=��]���=����������������^�}�����=�����������=+=��+���]����;������������������`����
;�=�w��]^�����}����;��+�����]�������+��+�;�����]�����+=�����

 32 Const. Tanta 1, sur laquelle on reviendra plus longuement en III. 
 33 à�� BLUHME�� ���� ��]�=�}� ]��� à��}`����� ��� ]��� ���]�+���������� <� %��� ������}� 	=�� %������=�}�}��+��+���� ]��� ���]�+�����

Zeitschrift für geschichtliche Rechtswissenschaft��� 
��������á��á�� 
���`;��������]����Labeo��� ù����ú�������������áá��
���������������=~������������]�`��������=õ�=�]^�=����+����;�=�����+�`;����������]=���}�������̂ �]���;���+�;���������=��
�^����`
���]�����*����]��õ=��������=��]�~���������������`��������<�+���infra, III (15). 

 34 "�������NELSON���
��������=�}��#=�
�=�=�]������~�������������=�������
Studia Gaiana��������]���������Le parallèle avec la 
���]��������]���+����=��+������=�������}����������������`�������+�`;�������^�]�����������LENEL, Palingenesia Iuris Civilis, I–II. 
���;	�}����á����� (1ère��]�����=����+������=�������=�������]��+��+=���]����=~����+�`;������]���������}������
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�����#!#����%��%!��%��%|��'�!'%����!���#!#�û�ô%��r��#������|������{�%���
�%���%|���s��½ �̄�

Les introductions procurent, on le sait, des clefs de lecture. Le Digeste est pourvu de trois consti-
�=�����������]=+��~������]�}������]��������������;���]�����+�`;��������]=���+=���������������������35. 
Celles-ci contiennent les instructions servant aux compilateurs et les indications sur la diffusion et 
�^=�����������]=�;��]=��������]�� ���+�`;���������]����������+������=����=��� ������]��;����+���#������
�^���
��������]�����+�]��+������]���=��������;�=��j����]�+�����]���+��`������;������]����=��+�����=��'���
+������=����������������=�����Deo auctore, Omnem, et Tanta�»Æ°Ãµ¡£��.

���+�`;�������� ���;�=�� ��=+�=�=������������]�=���+������=���`_����� ��}��]���+�����]����_���� ���
constitution Tanta�»Æ°Ãµ¡£�����;�����_����~�+����;����}=��]���Excerpta. Il y a au moins deux raisons 
��+��+���*���=�������~������=��]^��]���;�����=�����=��]^�
��]��������=����]�}�����������]���^�����;�����
���
]�+�`
�������������=�����]��+�;�=����=���;�����;;�����=*��=���������;�=��}���]���`
���]^�����`�������
�=�����+����*���]�����;��]=+�������^����`
��}��]�����*����������`����]��]��+��������]���õ=�������+�`-
;�����<�+�����;�+���^����;�����}��}��
��������=���^�����~���}���������`���]^=����;;��+��`������^�=����
;�����+�����+������=��������������=������~�������������`�������}��+�+�``�����������<�;�=��;�=��]����+�������
���;�=��������`���������;�����_���]�=*���*����}��+��������~����� �+���� �����=���+������=�����»Æ°Ãµ¡£��
quoique la conception du Digeste qui ressort de la constitution Tanta�������~�]�``�������`j`�.

%���=+=��+�������;�����_�����=������������
���������=�������j����]^��]�������*�=������+^������]�����
�������=*�<�����^�}���]������������+�����������]�=*�`�]_������`
��
��������������]=+��������=���������
;�=����=��]����=�����]��+�`;����������;��~���}�����������������]=��������+�``����'����������$����=-
�����;=��~�����++_�������+������=�����»Æ°Ãµ¡£ <��=+=����`��}��}�������=��;��`���]^���=��������=�~���
de ce texte au Xe siècle, et on ne le retrouve ni dans les Basilica ni dans leurs scholies. Son texte ne 
]�;��]�;�=����=���=��]=�'�]�*�à��������=��
�=�����=��������~���]�����������������=}}_����=^�������
connu une diffusion plus large, jusqu’au Xe siècle. Les Basilica renvoient en revanche au Code de 
�=����������=��+���������=�������=�����~��������������]��+����*���

!������]^�`
�����=�������}�����+����=��`�]_���]^�������}���õ=��]��=���=���^��������=~����;������
�=�����=����]�`����]����������+=�����]����}���������]�����e et Xe siècles, sur lesquels on reviendra in 
+��������=���������������������]=���+=����+����;����=�����������=��������;=���=�����`�]_���]��+��������-
��}��������+�``=��������`
���;�=����+��]�]����~���������=����+�����+^������]�������=���������=��`j`���
comme terme de comparaison.

'^����]��+������+������=�����Tanta/»Æ°Ãµ¡£�������=�����������}����+����+���=���`���}��;���37, que 
�^���]�+�]����]��+�`;����� ���;��_`��]���Excerpta. La plupart des rapprochements que l’on peut 
����+�=���������``�]�����������j�����������=*�<������������]��=���;���]������~����+��������]���������*���
des Excerpta et le corps de notre comparaison. '���������=�����;��������+���������=���+���������+��
;��+����]���]�=*���+=��������������=���=�������������+�`;����+���]=�;������}=��<�����`����������]��+�
=��]�~���;;�`����;�=�����}�����;��_`��]��'������������=�������]��;�����]��]�;���������]�����]����-
\���+�`;�_�����������^�]��������+�����]^!�`����
�����������=����=�����]�=*��;;��������_��]��������� 
���]���� ��� ��*������]���_���;���]��+��=��]��]�������
������ ����=��� ���� ��``���]�� �^�;;�����=������� 
 
 35 ����=�������]�������;�]�����~�+����=������=�����������+����``�����;��õ���������=�+��]��]�
���<�~����]����_��`�������HONORÉ, 

�=�������^����}�����'����+������]�'�`;����������*���]����������;������������������;���_���������+�����~��������=��+��������
points, mais il donne le status quaestionis�������
�
���}��;�����������=���<�~�������;����+=�����������OSLER, The Compilation of 
Justinian’s Digest. Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, romanistische Abteilung�����
���������������

 �� Contre l’opinion de WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£� HONORÉ���=�������^����}�������=}}_����=�����
�������=�� �^�=��=��]��� ������
constitutions Deo auctore, Omnem et Tanta. 

 37 WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£��FLUSIN������%*+��;���'����������������á��~��=���=�������=��+������������`����=�����;;��+��������
proème des Excerpta de celui du Procheiron : voir aussi infra, Conclusions. 
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notre propos sont reproduits. Une traduction française est facilement accessible dans le volume de 
Lemerle38��r��^��~���������+������=���� »Æ°Ãµ¡£�����}=��]��~��}���=�����;���}��;��������;�=~����j����
��;��]=��������_��`�����+��<��;�_������~������;;����������}����;���+�;��������������`������]�������+��;��
]��������+�`;�������������]����������;������=�������������~������;�=��������������^�]��������``�����
�=��������������+���=õ�=�]^�=����+�����.

������=+�=���]�����+������=�����»Æ°Ãµ¡£�;�=��j�������=`���]�������\����=�~����40 : un paragraphe 
�����]=+��=����=�� ���=`��+���=�� ����� ���}=�`����]�~���;;��]���� ����|������ ��;;����� ����~�+�������
`����������]���^�`;���=���;�����������;����]=���}������=�������������=�;�=;����������=��+���_������+��
]����������|��`���������;��õ���]��+�]��+������+�``��=��������;������`;�����������~���������`�������
]�����
���������=���^�=�������]=�=���]����_����`
��=*���*����]��õ=���������+����������]�~�����]����=��
compendium�]��+���=�������~���������|�������~���������=�+�����=�<�����]������������_`���õ=��]��=���
���������]���������;��������������~��������|��]����������`�]���]����������`�`
����]�����+�``����������
]�����]�+��=���]=���}������������*����õ=��]��=���+�`;�������`����������^#����=����
|�����]����=����-
+=����=������=�������+�=*��=��+�``��+������;���]���+����+���~�+����]������=^��+�=*��=��+��]=����������
���������
|�����'^�������]�����������������=���������;��=����=���������]=��++����
���������������`�����=���
`j`��+�`;����������������=^���������]��;�����õ=��=^�+�����=�����������]^�=~�������++����
����
|�����
�̂ ��+��v��`����]=���������`��������;�����~����+���=����������������}������~������=���+�����]�+�����

|������������+�`;�����=��������ò+���]�����������`������]^=�����
|�����]�����^�``������=�������]��
��*���������`
����
|�á������+�`;��������������+������=��`����������*;��+���`��������õ=�������+��������
��=����=~����������+��]������
|��������#=+=��+�``�����������]����j�����õ�=����=*���*����
|��������
�����}����������������~�}=�=��������]�+�`
�������
|�������������=�������;�����=������`�}��������]�����
��;=
���=��
|����

$��+�������*���]=�;��_`��]���Excerpta41 :
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L¥Y�¢Ã¦�Ùª¡¥£�������0����0 (4%�
µ¬Î�@,´?¸«§¡¢V£�°¥¬µ¡�>´¬¥�Å¢¿¦�§Ì£�§Ï£�}´¬>�£§Ã£�Y¡£�>´¬¥�µ¬§�L¶(¥£��µ¬§«Å¥£�Y¥£V¸�£¶¦�����
���1�2�� ÇÅ¥§¡� ¡Ã¦� (10)��B¦�Ç£§¡Ä´¡£�Ð°¶L±,�>?>µ¥��¡>´¬¥� §Ì£�§®¦� 1>§V¢±¬¦�Ç}¡�¢¡>¥£��Å®�¸	£ 
 

 38 LEMERLE�����`�����=`����`�������������=��=�����=]��]���������]=�;��_`��]��'�����������������~�����]����=~��=��������_���
de NÉMETH���`;�����������`���	�������������������������=^��|��ROBERTO, Byzantine Collections of Late Antique Authors : 
��`����`������������%*+��;����������+��'�����������������<������������]����=��=��#���+��=��=�]�������
��������=�}���]�����
Wallraff – L. Mecella (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur��������������!�Ý�û����������
71–84. 

 �� ��=������+�``�����������+�����+������=������~�������
�
���}��;����+������������
 40 $�������;����]^����`
�����=����;���WALLINGA�����+�]��+�	�����}�=��]�+������������
 41 ��}����=������������;;�����<������~�������^�]�������=^"��DE VALOIS������
�������]������+=����!�+�������`��+��������������"���-

+������]��������������]�����;����+��]=��=���������'������������=���=����`����]���Excerpta de Virtutibus et Vitiis (mais le bi-
������+�����;��]���������;����+�������=õ�=�]^�=��;��]=�. Elle est reproduite par Th. BÜTTNER-WOBST����#����ROOS, Excerpta de 
~���=��
=�����~�������'�]]�����~�����=�+������=�����������������]����������`��=�+�����]���Excerpta de Legationibus Romanorum 
ad gentes. 
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��2��'����������1����§È�°¥¬¥¢�>¡¥�§Ï£�Ç££V¥Ï£�*D+%��ÐLL¨��$���!�
�>Ã�V�>¶¦�(8)��µ¬Î�:µ�>§Ê�
ÛÅV´�>¡¥�Å¢V>¬¢¸V�V¸�£¶¦�§®¦�§¶L¥µ¬�§¶¦�V×�>?£«(¡Ã¦��ÐL¶´�>§¡¢V£�° �̂¡ËÅ¡�£��B�
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�M��1"�
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 *DE%�
�Å¢Vµ¡¥¸�£¶�¬&§¶�µ¬Î�ÇÅ¥Y¢¬}V¸�£¶�À¡¢Î�Å¢�>³¡Ã£�îÓÃ¸¬±Ã£�
Å¢¿¦�Ç´£¥µV.¦�§?Yª�£¡¥�V>>¬�:³°«¸¶��ÇÅÎ�§V�¦�¡-µV>¥��§®¦�Å¢�§¶¦�§¿�ÇÅ�£?¸V£�L¬ªV�>¶¦�Å¡¢Î�³¬>¥-
L�Ã£��Ð£¬YV¢¡�>¡Ã¦���!5��

��°	�§V?§Î�§¿�Å¢VV±¸¥V£����
����/��'�������"�����"���
���6�����Q1

�
�����R���
�����B¦�h£�¸Ì�e>¥£�¬1�µ¡}¬L¬¥�°¡¥¦�ÛÅV´�>¡¥¦�Ðµ¬§V£«¸¬>§V¥�µ¬Î�¸Ì�Y£¤>¥V¥��ÐLL¨�
£«´V¥�§¡�µ¬Î�(¡?°�£?¸V¥��¡Ë>Î�°	�Çµ�§Ï£�ÛÅV§¡§¬Y¸�£Ã£�ª¢V£¥µÏ£�(14).

��̧ £�¸¡£V¥�+�]]��<�̧ �¸¡£V¥�+������+�Ý��}�ã=��������]������
�����������§®¦�ÐL¶´VÄ¦���<�§®¦�§VÄ�ÐL¶´VÄ¦�
+�����'���=
�������]������
��§ÐL¶´VÄ¦�+����������������
�������]��%$������������µV¥£È��]]��ÅC>¥������
���µV×µ�+�]]�<�V×µ�!�`����
�����;���������������������ÛÅV´Æ>¡Ã£�+�]]��<�Å¢V´Æ>¡Ã£�+�����'���=
���

�����j�����������=*��������;;��+��`���������������]�=*���*������������������������;�+���;���+�;�=*�<�(a) 
���+����*���]�����;��]=+�����]�����>?LLVY[�<��^�`;���=����������=����+=����;�=���^�]��+������]������
sujets ; (b) la collectio�]�����*����<�]����=����`
����������������+=��=���������]�]�+���=�������^�}���]����
����]�=*�+���]����=����=����``������=�������]����*�������=����=��~��=`���=��`j`��compendium ; (c) 
l’excerptio des extraits42 : les critères philologiques suivis dans la compilation des auteurs (historiens 
���õ=���������������`
��
�������=���=���;������������=�+����*�����������;�����]��collectio des textes pour-
�������+����������~���]������;��=�����;��;�����=*�;����}=���
]�;=����^#����=������`��������;�����_����
���
�����=��=õ���]���^excerptio�]������}`�������`
������=�������=*���=����]���+���+��������=���;����-
��}��=���
����;����+=��_������;�+���=����=*�]�=*�>?LLVY¬Â������;�����_����]����������������=���=��
������]=�;�=����;��=���=�`������~�]�����]���^�����}������;�=���ò+��������;�=��;��+��������;�=;����]=�
��`;����������+������=����;���]���;�����_�����������=*�

���+����*���]�����������������]���Excerpta���`
�����;��]=����=���+��`����`
��
�����+��=��]�������=���
�^���������+����������]�+�����]=���}���� �=�������_+����;�=���w�. Le projet de l’empereur est de faire 
+�`;�����=���������]����*����;�=���^�]��+������]�������=õ����


������+�`;������������=��������;������`;��������~��=��]���+��`����]���^���;��������]����'����������
���]�������porphyra���
Í�§®¦�ÅV¢}�¢¬¦�ÐÅ«YV£V¦�¾Ã£>§¬£§�£V¦������;����
���]���^�]������]=�;��õ���
]���^�=~������^�`;���=������]��+��^���}����̀ j`��]����=���������;���������]�+������]��������=����]=�;��-
��}=���'�������+�����;�+�����_~�����}���]��;������]�������;��;�}��]����
;��;����=*�;����+�����]^�=���� 
 

 42 En parallèle au terme de collectio, on choisit pour notre analyse celui d’excerptio���=���^������=�������;�����;��]=����������<�
+^������`
��������=����;�*���`;�������=�����;�=`��]^#=�=��������



 Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[�+��\=��]^�;�_��=��`�]_���õ=��]��=���� 43

�=���^��������������+�����;�}������������`����]�����;�=`��]��'����������$��43 ; mais c’est en tout cas 
�=���=���^�����;�������������������=��`�������������;��]=�����=�]�
=��]��+��+=���]���ÛÅV´Æ>¡¥¦��������
`j`����\����+^�����=���������=�����;�����^����`
���]=�;��õ���]=���}�����
¬×§Vµ¢º§Ã¢�¾¬�>¬¢�=L��
#V?>§¥£¥¬£Á¦��+����� »Æ°Ãµ¡£��;��������������+������=�������=�������_���������]�}���;���=������=�����=��
��+���=��;���}��;�����+������^�`;���=���;��������+�``���^��~����=�44������=��������_���;�=��j�����=����
�=�������]�����+�``�������
>?£§¡´¡Âµ¬¸¡£�³¥³LÂV£��+����� »Æ°Ãµ¡£�������+�������������]�=*�+�����^�`;�-
��=�����������������+��]��;���=���+�``�������]^�*;�������``��ad hoc, qui sont les collaborateurs et 
��]�+��=���]=�;��õ���<����;����}=��]��'�����������^���]�����;���������`���`�������+����v��;�=��j����
+��=��]^=��+�����������]�����`������������`��}��]^=��`��=�+����]=�De Legationibus45. Les savants 
��������
��=+�=;��������}����=��+������=�+���+�``���������, et sur leur composition, et Irigoin a mon-
�����=����=�����~����������������=��]�=���]����=��̀ j`��ergasterion �����+�=��]��'����������;��47. Chez 
�=������������+����v��;��+���`���������`�]���]������������]�+��=���<�������j���]�����+�``�����������
`�����������
������
�¢¥³Ã£¥¬£"�§"�Ç£°V V§º§Ã�¸¬YÂ>§¢É��+����� »Æ°Ãµ¡£���������]^�=�������;�����-
��������}�����=���������~���������]����������`����=���������~�����;�������=�����'���������������;������
����������#������������+��
+����� »Æ°Ãµ¡£����������^�}���]^=��+�`����]�����+��������������]^�*;�����
en droit, sans doute des juristes, professeurs (antecessores) et avocats (togati) de Constantinople et 
]���������48��]�����`j`����\����=��������]�+��=���]���Excerpta sont sans doute des professeurs et 
��������]�õ���+����������+�=�����
�����;��;����]^�]��������+���]����������]���;�������=��������=]������
de la Magnaure������=�������}����������]������������;�=����`
��=����<���=�`����]�;=�����������
���
�~�+�+�����=]���^�*�����+��;��+����]��������+�``���������=���^����������;�����������*����
�^�]�+���������
papinienne et la sabinienne)50���"����������+�``�������`=����^��;���_����=��+��+=���������]���}���
par deux senior commissioners, eux-mêmes sous les ordres de Tribonien51 : c’est seulement de la 
sorte que le projet aurait pu être accompli en trois ans.


�������]�=*������;�����������������������=�����
���]�+�����]�~����<�'��������������Í�
¢´V°V «§¬§V¦�
µ¬Î�ª¢¥>§¥¬£¥µ�§¬§V¦�§Ï£�Å�ÅV§¡�³¡³¬>¥L¡?µ«§Ã£��]��`j`���=���=����������;;�������=���=����}�]��
���+������=������^��]�=���=���=��������+��+�]���;������=�������
���~������+��+��������=���^�++�`;�}���

§®¦��£Ã´¡£�@VÅ®¦�µ¬Î�§®¦�Çµ¡�´¡£�­¥L¬£´¢ÃÅÂ¬¦�-°¥V£�U£��+����� »Æ°Ãµ¡£��;���������+��52.

 43 $����LEMERLE, Premier humanisme 282. 
 44 WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£�����
 45 Il s’agit du nom de l’Ç¢¬£¥>§[¦ responsable d’un volume, voir Premier humanisme 285. 
 �� ��� ��������� ]�;����}��� ��� ���~���� ;��� ��_`�� 
���� +���=����������� ÛÅÁ´¡>¥¦��� �=� 
���� ;��� �=��=�� 
�=� �=~���� �� LEMERLE, 

�̂ ��+�+��;�]��`������	��+������������+������+����]_����=^=���ÛÅÁ´¡>¥¦ ����_����=������}������=��`j`����]�+��=���r��^��-
verse, C. M. MAZZUCCHI, Alcune vicende della tradizione di Cassio Dione in epoca bizantina. Aevum����
��á������������+��
����;������=^��=��`j`����]�+��=���=�������
=��������+�=���]^=��=���=�������������]��������^�}�������]����;����������;����}����=�
�����]���]�������������+���������`����=����'^�����=����+���=��;��;����ROBERTO, Byzantine Collections of Late Antique Au-
thors á���'�������;���_�����`
������;�=���+���`��=��������;�=��;��
�
�����������������=����+�����`���������\���]���������}�����
������+�`;���� 

 47 J. IRIGOIN������`��=�+�����]��������������}��+�����
�	��������������}�������<���=]���+�]�+���}�+����]��������=�
TU 124). Berlin 
��áá����á������

 48 SCHIPANI���=���������#=}=������}�������=����]�+����$�����
 �� ROBERTO, Byzantine Collections of Late Antique Authors 78. 
 50 BLUHME��������]�=�}�]���à��}`��������]������]�+����������<��������~���]���;�=��
�������;����+=�������������
�����
 51 HONORÉ���=�������^����}����������<������=��]�����������`��]��#�������'�������%����à��
 52 '������`���������}��=*�]�������+������=���������������=]�������]������;���WALLINGA, Tanta/»Æ°Ãµ¡£��������������"��#��LOKIN, 

������}���+��+�������Ý���]���}��������� ��� ������Ý���������� ����!����� ���%��~�����'���=������ ��<���Ý���]���+����� ���
��	����=`<�!������Ý������'���=�����
���+��]��}�����������`;���=`������Ý���]���+����������	����=`���th–12th Centuries, 
�=`
�����������������������������]��A. E. Laiou – D. Simon. ������}�������'��������á�����
���`;��������]�������"��#��
LOKIN��#����+���������}�����]��=��}���+����`��=`�;������������������}������������������
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��� ��=*� ��~��=*� ]�� ]������������� ����� ��~���}��� �� +���=�� ����� <� ���� Excerpta ont bel et bien 
=�����������;�����=���;=���=^�����^�]���������=*�§V.¦�§¢V­Â¸V?¦�§Ï£�LÁYÃ£�
��������=���������]���
�����������]����������]=+���������������]����`������+���=���^���;�=�������;������+�``��������=]�����53 ou 
�������;�+������������+^������]����+�=*��=���^�]����������^��=]��]�����*������'��;��`����;���]^��=]����
auxquels les Excerpta �^�]��������~�����]=�������+����`���+���=���^��������]���;���++=;�������]��
'����������$�����=������=���������Continuation de Théophane nous renseigne54�<�������;����}��_���
+���+�������������������+������^�*;�����+��]�����praxis������+���������+��]������������������^�++=;��]��
�����`��������]���;�������=�������`�����=����=*�+�������]���^ô+�����=;����=�������`���=��=��}���]�
�����j��;�=��������=]����������;��}�_��]��+���]��������]���������~�����=�������=���^�`;���=��;=�����=����
les choisir parmi les titulaires des plus hauts postes de l’État. Le Digeste est lui aussi avant tout ex-
;��+���`����]��������=*���=]���������]�����<�������=+=��]�=���������+=����]�������~�������=�����`������
�����+���������=���;;��������}���'^�������]�������;�������]������]�������+������=�����Omnem�
|�������=��
]�����������~�����=�����~�������=*���=]������]��;��}��``��]^��=]�55������������;����]�������+������=-
�����»Æ°Ãµ¡£�
Å¢¿¦�§V.¦��¢§¥�£Á¸Ã£�MÅ§V¸Æ£V?¦��+����� »Æ°Ãµ¡£�������]�������=��������+�`;��������
������;�=���=�����;������]���}����+�``��=����+=���������}�}��=����
§¥£¬�¸¡§¢Â¬£�¡Ë>¬YÃYÌ£��+����� 
»Æ°Ãµ¡£���������=������]�=*�>?LLVY¬Â���^�]=+������]���;�+�����������}�������+���=����������`���]���
�*;������=����+�����������]���^ô����+�`;��������]��������]�=*�]�`��������~���}����.

#=�]����]��+�������������;�����=���]�}���]^j������=��}����+�����������_~��]^=��
=��]�]�+���=���=��
���=��������~���]����+��+=���]����=~����]�����=�������~������^�=`��������~���}���]������������`
����
+^������]�����=�`��]��+����`;�������=������=^�=*���``���]���}����������������`;��=������=���<�����
Excerpta��������=����������=��
+��\=��+�``�������������;�=�����
����+�``=�������;�=���^=��}��]��+��-
+=���³�L§¥>§V£�¡+£¬¥�µ¬Î�µV¥£Ã}¡L	¦�§"�§¡�³±É�
£¶>¥}«¢V£���+���=����`
�����]=�����]��������;��;���
]��'����������� �^�=`������+����`;��������=������=������}������������=�=������=��;�=������;���]���
modèle sur cette somme d’exempla��������`
�����]�õ��j�������;��;���]���=����������=�����]�������*����
]�����+�����õ=��������++����
�������+���=��]����=��
%Å¬>¥£�Ð£´¢�ÅV¥¦�ÅV¥®>¬¥�­¬£¡¢¨£�§Ì£�
¸¡§Æ¢¬£�
ÛÅ	¢�¬×§Ï£�>ÅV?°[£�§¡�µ¬Î�Å¢Á£V¥¬£��+����� »Æ°Ãµ¡£�������Í�LV¥Å¿¦�%Å¬¦�§®¦�
¸¡§Æ¢¬¦�ÅVL¥§¡Â¬¦�
�£´¢ÃÅV¦��+����� »Æ°Ãµ¡£������������~���}���^�=`������]������������`
���


���'�����=��+��]���+���]���^������������;�����=����]���]�=*���+=��������=�����+��=����������}=�]����
}�ò+���=*�`�]_����]=�;������]�������]�����+������=^����]��~�������������������
����������`���������]�õ��
�~��=�����;���;�+��~����`���������=��;���v����=�����]����^����`
���]=�;��õ���]��'���������������=��
���=�������`��������+���57 : par la lecture des textes, la connaissance�]�����~���=�
Å¢¿¦�§Ì£�§Ï£�µ¬LÏ£�
µ¬§¬£Á¶>¥£�����+���]�����`�����������``�������+��������=��+�`;����`����

L¥Y�¢Ã¦�Ùª¡¥£�Å¢¿¦�§¨�
µ¬L¨���������+��]=�����=�
�����������*��������+��������;����^�`;���=�����������]�+��=�����������]��+�
���`�]_���]��+���=������
����]������õ=������=���;;����������^��~������+�``����;�=��������]����*�`;��� 
 

 53 ROBERTO����	�������'����+��������������#����=��#=������á�����]=�����õ=����������;������+�������������������PICCIONE, Scegliere, 
raccogliere e ordinare. Letteratura di raccolta e trasmissione del sapere, in: Bisanzio tra storia e letteratura (= Humanitas 58.1 
ù����ú����]��%��$���������������+�����������������+������;�������=]��������

 54 ����;������'�����=��=��$�����
����BEKKER).
 55 $����NATILI�� �=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;����������������"�����SCHELTEMA, L’enseignement de droit 

]�������+����=���
Byzantina neerlandica. Series B: Studia �������]�����á��
���`;��������]����IDEM, Opera minora ad iuris 
��������`�;������������+����}��=���!��~���]������������"��#�������������"�������� – Roos Meijering. ������}�����������������
�������=�����"��#��LOKIN – Th.E. VAN BOCHOVE��'�`;���	��������]=+�	�������;=���+�	��������������}����	�����]����=���������
���������+��+=`��+����������<������]=	��������]�������
�	�������������=������������������+����]�����"��#�������������"���������
(Collegio di Diritto Romano�������Pubblicazioni del Cedant�������~���������������<���������

 �� Pour les Excerpta, voir de nouveau ROBERTO����	�������'����+��������������#����=��#=������á���������~���������]^�����=���
`�������=�������+=����]�~����j����=�����]����\���}���������=*���``���;������=���������^����=��}��]���^�`;���=�����=�������}�-
ste, voir WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£����<����+�`;��������]�~����j�����`;������;�����=������`�}��������]���^%`;�����

 57 $����supra, II. 
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]��µ¬µÂ¬���������]�������De Virtutibus et Vitiis, où les excerpta��*�������]�����]�����=������+�����������
]������;���
%*+����������]��à���$����58������=���^��
����]�����`�����
%*+�������������]��à���$������
;��+_]����]���+��`�����^excerptum��=�����;�����]^#]`_���
%*+����������]��à���$�����������;����}�����
���������	�����`����]^=��`�]_���]��~���=����]��õ=���+��]�����]����=����������}�����`��������
��~�����
;�����=�����q�������\����]���^������������~�������=�+�`;����`����]�����``������=���+�`;��������õ=��-
]��=���q����+�`;����`�����=`��������]�+���;������ius receptum�]���#�+���������+�������;����^�`;�-
��=��<��^�����}�������;����=�����`����=��������}�������������]=���������;�=���=�����;�������=��������
������
]��������=����=`�������=��]�~���������=���=���������
õ���]^��=]��
§V�¦�§®¦�Ð£´¢ÃÅÂ£¶¦�Ç>§Vª¬>¸Æ£V¥¦ 
­¼>¡Ã¦��+����� »Æ°Ãµ¡£�������°¥¨�§Ì£�§®¦�Ð£´¢ÃÅÂ£¶¦�Ð>´Æ£¡¥¬£�­¼>¡Ã¦��+����� »Æ°Ãµ¡£������

La phase effective de collectio�]�����*��������]�+�����]����]������`�����`
��
����<�]����=��������-
�����+=��=���������]�]�+���=�������^�}�����+���=�������]����=������=��������*������+������]����=����=�����
même volume (ou compendium).


���|�����������]����*����
]��õ=��������]^������������]����j������=������ ���+�=�����������`
����]��
��\����*��=���~�� <�'�����������+���+�����]�� ����=��
��]��+��]����=~��}��� 
�ÅL¡§«£�§¥�ª¢®¸¬�µ¬Î�
Å¢¬Y¸�§Ã£�ÇY±Y£¡§V�µ¬Î�L«YÃ£�ÇÅL�µ¡§V���§Ì£�Çµ§�°¶£�ÅVL?LVY±¬£� ����+��� ������`������]��� ��~����
]����=������������}������]^=����+���+��]�~��������~����������̂ �`
������]^�*��=���~��������+�����`����
����`����+���=����=�������]�;�=��=��������������;��������`��������=~���]��`������}�}������=�������
`j`���]���]^=����``�������]�����=�+��������������``����]�������+������=�����»Æ°Ãµ¡£���=������������
;�=��;��+�����+���<�����~�����]�=*�`�������~�������������=����
Çµ�§VÄ�ÅL[´V?¦�ÐÅ¿�§Ï£�³¥³LÂÃ£��%Å¡¢�
U£�¸	£�Ð¸­Î�§¨�°¥>ªÂL¥¬��Ð¢¥´¸¿£�°	�¡+ª¡�>§ÂªÃ£�V×µ�ÇLº§§Ã�¸?¢¥º°Ã£�§¢¥¬µV>ÂÃ£��+����� »Æ°Ãµ¡£��
������+����������~��������+�`;����������������������`�����+����+�����������+�������`�������*�+����~��}��
cinq��������������]��+� ���
�
�����_�=���=�� ���`���� ����+�``���������;�=�� ��� ������������]=� ��+=����
õ=��]��=���|���������]��+�����+����+�����]����~��������+�����~���]�����^����]�*�à��������=�����;��+�����
tête du Digeste, sur lequel on reviendra������������=�����`��]��õ=����������������=`������������^��]���
+�������}��=�������;�=��+��+=���=���������]����=����=~����
��=���������������=����`
��������]������


���'�����~��������������������;�=��++����
�������;��~��������]����=��������+��=���}��}��;���=���<�
'��������������� �����~�����]�� ��=�� ����+�����]�� �^�+�=`_��� 
�¶§¶§¥µÈ�°¥¡Y�¢>¡¥�³±³LV?¦��LLV´¡£�
�LL¬¦�Ç �MÅ�>¶¦�:µ¬>§¬ªVÄ�VËµV?¸�£¶¦�>?LL� ¬>´¬¥�Å¬£§V°¬Å®¦���]�� ���`j`����\����=���=���-
�����������;��~��=��������`
���������``��]�����~����������]�������;�����
6´¢V¥>§¬¥���ÅVL.¦�£Á¸Ã£�
µ¢¬§V¼£§Ã£�Ð¢¥´¸¿¦�Çµ�³¥³LÂÃ£�>Å¬£ÂÃ£�µ¬Î�¸ÁL¥¦�Ç ¡?¢¶¸Æ£Ã£��+����� »Æ°Ãµ¡£���á��

(7) Les textes recueillis sont des textes anciens, traitant de l’ensemble des choses depuis les temps 
anciens <�������`�������]��+����;�=�������;����
���
`j`����=*����}���������+�=~�����=�����_�����}=��;�-
���]����=�������������]��������������~���§Ï£�Å¬L¬¥Ï£�£Á¸Ã£�
+����� »Æ°Ãµ¡£��;�������������~���}�����
���]�����]�����`�����ÐÅ¿�§VÄ�§®¦�Å¢¡>³?§Æ¢¬¦�J�¸¶¦�µ§Â>¸¬§V¦�¸Æª¢¥�§Ï£�§®¦�
¸¡§Æ¢¬¦�³¬>¥L¡Â¬¦�
ª¢Á£Ã£�
+����� »Æ°Ãµ¡£��;��������+^������]�������]�����������������=��������`;��
£V¸V´¡§®>¬¥�Å¬£§Î�§"�
§¡�Å¢¿�
¸Ï£�§"�§¡�Ç­ �̂
¸Ï£�§"�§¡�¸¡´ �̂
¸C¦�ª¢Á£É�°Ã¢¶>¬¸Æ£É��+����� »Æ°Ãµ¡£�������'�����;�+��
]���^#����=��������`������������������;���v��]���^����`
���]�����+������=�����
§V>¬¼§¶�°	�
¸�£�¬Ë°'¦�
§®¦�Ð¢ª¬¥Á§¶§V¦�YÆYV£¡£��+����� »Æ°Ãµ¡£�����������������+=����]���Excerpta�������~���`�����]�+�����
���������+�=����Çµ�§®¦�§Ï£�§V>V�§Ã£�Ç§Ï£�Å¡¢¥°¢V¸®¦�<���
�����;�������õ=����������]^=���;�����~������
et propagande de la culture ancienne����'^����]=�������+���=�����������=����]�������;���������]�����*��� 
 

 58 ����=`����������]���excerpta��=����^�]������BÜTTNER-WOBST, Excerpta de virtutibus et vitiis, celle des fragments de Diodore 
�=���`����]����������]����]����+�����

 �� $����NATILI���=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;�������������������á�����HONORÉ,��=�������^����}��������
 �� $����infra, III (15). 
 �� ROBERTO����	�������'����+��������������#����=��#=������á��áá�����;��+����<�������+����+����������������
���]����~������]�

sources ». 



��� #=]��'�����������

;��~������]���=�����}��=;���]^����������� <�������������������=���������������
��������`�������=��
���������������+�����;���'�������������]�~������������=�����+���}�������+�����`�����]������
����]�������
cas des Excerpta de Virtutibus et Vitiis�� – les extraits d’historiens qui remontent aux origines, ceux 
]^���������}��+�=���]^��������� ��`����������;��
�
��`�����]^���������]�� �^%`;����
�	����������;��-
���+����=������]�����;��`�_���+���}������]^��������������������]��������=���������;�=����+=�����
+�``��
���]����]����+�����=������]^#����+�������`��}���]�������]���^����������]����`���������;�=����=��;��-
sible dans le temps.


����̂ �*�}��+��]��`�]������������+�����`�����*;��`���<�`��}������`�����]^�����`���������+=�������
]����+���]������������=~����������+=����+�`;��������=���=��compendium, qui doit conserver une cer-
������`��=����`��}����^�`
��������+�+��;�]��=�����+��������;����+��+���������������;�����]������=-
~�}��]����^=�����]=���=����
>�>>Ã¸V£�>Ã�V�>¶¦�������=����������;;�����]^�`
�����^�*�}��+��]^=���
+�`;��������`��=����
ÇÅÎ�Ù¸¸¡§¢Á£�§¡�%¸¬�µ¬Î�¡×>¼£VÅ§V£�>?£¶YºYV¸¡£��´¢V¥>¸¬��+����� »Æ°Ãµ¡£��
����§¥£¬�¸¡§¢Â¬£�¡Ë>¬YÃY¶£��+����� »Æ°Ãµ¡£��������q������=�����������`
���]�����^=��
§¿�ÅC£�¡Ë¦��£�
Ð´¢V¥>´Æ£��+����� »Æ°Ãµ¡£��������������+���]���Excerpta��������������=������=�������]����*������=�+���
�=������+���������+�;��������]��+���=��������;�����~���<��^���=j���;�=������j����+��]=����=���=�`�����=��
les cinq recueils qu’il nous reste, sur les cinquante-trois recueils originaux. Pour le Digeste, une esti-
`������������]������;���"��������<�����+�``����������=�����������+���������~��������]���^����`
���
]����=~�������}��������=^�����~��������]��;���������"��������� ��~��� ��=��������=+=���;��+�������=��
l’origine de son calcul.


���'�����*������������+=��������+�`;�����������]����`�������]=���++����
��������=����+��=��<�����]�=*�
;����+���`������������������^=�������]����=��;��õ�����=��+����������]���=����]�����*����õ=��=^�+��]���+���-
`�����++����
��������������]����]��+��]��;���
�����'�``�������]^=��������]�����+��;;������^����������
��+^�������;��;���]=�|����������]�����+������=���� »Æ°Ãµ¡£�����=�����������;;��������^����`
���]��+���
��*����õ=��=^��������`;��
ÍÅÁ>¬��§¬Ä§¬�Ç ¡L¡�£�µ¬Î�Ð´¢V�>¬¥�µ¬Î�¡Ë¦�
¸C¦�ÐY¬Y¡�£��+����� »Æ°Ãµ¡£��
����� ���� ���]���� �=���� ��+���`���� ]��;���
���� 
ÅC>¥£� Å¢Vª¡Â¢V¥¦�� +����� »Æ°Ãµ¡£�� ����� ��� ������ ���
������=�����;��;���]���^�`;���=��������]��������]���=���� �����}�����]�����^����}�������]���^%`;�����. 
'������������=�������=���������=����=~�����=���������=������=�+�`;����`����]��+��+=����
µV¥£Ã}¡L	¦�
§"�§¡�³±É�
£¶>¥}«¢V£������`������������]��;��������]����=����+���=���^�``�������]�����*����+��������
]^=�������
Ð£¡Å¥}´«£Ã¦�§¡�Å¢V´¡�£¬¥�µV¥£È�§Ì£�Çµ�§V�§Ã£�Ð£¬}?V¸�£¶£��}�L¡¥¬£��

(10) L’ambition des deux recueils est donc de conservation autant que de transmission : c’est la 
`�`�����]�����\����]=�;������=�������+����~�����]����=�������+����;����^�`;���=��������;������;�������
����~���������`�]_���]=�;�������=���������=���=�����������~�������'��	�'��������������;����+���^����+��
+�``��;���]���=��
������``���]=�;������~������õ=��=^�+����}��}��]^���
�������~�������µ¬§«Å¥£�Y¥£V¸�£¶¦�
§®¦�ÐL¶´VÄ¦�ÇÅ¥§¡� ¡Ã¦�������+��+�;�����]���=�����������]�����
��������`
���`j`���������=�]����
����
��*����+�������~�=]�����;�=����=�����������]=���`;���¡Ë¦�§¿£�LV¥Å¿£�%Å¬£§¬�µ¢¬§VÄ£§¬�ª¢Á£V£��+����� 
»Æ°Ãµ¡£�������+�``�������=���~�������=���=����*���������+�=��
�����*+��;����]���������}�����������]����-
����]^=��;�����]��~=��õ=��]��=�����j����;��]=���õ�`�����. Juridiquement, par la promulgation du Digeste, 
�����+�����]�����+�����juris periti�+�������������]^�*������+�``����=�+���]��õ=���;�=]��+����]�;��]������


����%��]����������=��=��;��;�����������=����=�����]��}���`��������;��õ����]���]�=*��`;���=����
�=������`�������
��=���]�����*����]��������=��������;=��������=�����=�+���������=��}����������=������ 
 
 �� C. DE BOOR, Zu Iohannes Antiochenus. Hermes. Zeitschrift für klassische Philologie 20 (1885) 321–380, ici 328, puis BÜTT-

NER-WOBST������#���}��]�����������+����%�+����;ã]������������Les conclusions sont reprises dans FLUSIN, Les Excerpta 
'��������������������á���=����=]������=����������=������]��+��+=��]�����+=�����+�����~���
����������

 �� HONORÉ���=�������^����}������<�������+�``�����������;;���������~������+��]�������
�=����;���+��������������}�����Ý�������]�
to have jettisoned the rest ». 

 �� WALLINGA��������»Æ°Ãµ¡£��������
 �� HONORÉ, Justinian’s Digest 82. 



 Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[�+��\=��]^�;�_��=��`�]_���õ=��]��=���� 47

��������=�����������������]=���+=�������������`��<�+�������������������;�����;����=��������]_������;��`�����
`����
¸Â¬£�°	�¬×§È�µºLLV?¦�Ë°Æ¬£�Å¬¢¬>ª¡�£��+����� »Æ°Ãµ¡£��;���������������`���]�����`j`����\���
;���'����������� �=�� �~��=�� ����~���=�� ������������]�� +��� �+����� 
§Ì£� §Ï£�L«YÃ£� ¡×}¢�°¡¥¬£��������
le proème des Excerpta���^%Å¬>¬�1>§V¢¥µÌ�¸¡Y¬LV?¢Y±¬��~��=������~������=�����`�}���+��+��]��
l’histoire », qui peut elle aussi être comprise comme un propos stylistique, suivant Roberto : « the 
excerptor should select the texts according to their stylistic and literary quality »��.

����+���+��������=���]���^excerptio��=�~���;���'����������]�����^���
��������]���Excerpta semblent 
��;��]=��������+��`���=�~���=�������_+����;�=���w��]����������`������]=���}�����<�����^�}���]���+���_����
;������}��=���`�������=~��������]�����+�`;��������]����=��=����#=������]��������+�`;���������+�������
�=��������;�=����~�����=���<�����=���=���;�������=^������~��=���;�=���������;;���v�������=����}��]�+��-
tique, comme relevant de topiques, les critères de l’excerptio n’ont en revanche rien de « commun ». 
�����=���;�=���^����������*�=���������;��+���]=�;�����]��~=��]���^�]���=��]������}`�����+�����=��]����
�^=������^�=������+=����������;;�������~������=��+�����;����
�������=�����;������}=����]��+����������=��
excerptum�+�`;����;���������]�+��=���]=���}��������]���Excerpta (formant les corpus de la tradition 
��]���+������������]������]���+���]��+��������]����=�����*�������������+���]���Excerpta, plusieurs textes 
]^���������������+���=�+�����]�=
��������`�������������=���=����;������<�+����������=~����������=����
����_��`����]��;���
����;������
�����]����������`�������]���+����+�``��+�����]^"���]����
+�`;�����
dans les Excerpta de Virtutibus et Vitiis et les Excerpta de Legationibus gentium ad Romanos) ; 
d’autres ne le sont qu’en partie, comme pour Diodore de Sicile, dont seuls quinze livres des quarante 
��������`����+�`;�����
��~������$����������������+�����~���;������
�����;�����_���]���]�=*����]�-
���������=��=���������+�`;������������������]�=*�+���=*�]�������`�����������;������}=���;�+��������]��
��*����õ=��]��=������]��;�����=��]=���*���]�����=���]�õ���~��=���������}=�`������=]���;���!������á. 
���;������}=��;�=��]��+�]����+��������+���`��������+������+��=��`j`���*�����������`���;�������]�=*�
���]�����������]����`�����]���������������`�+����`���]���^excerptio.


��������������]^ÇµLVY[�����+���+��������=��]=�+���*��]���������+�����]^�*�����������+�=���;�������
��]�+��=���]���]�=*���+=�����<������������]^�����=������]����������=�����=`�����`��=*���=��`����]���
����]�=*�+�`;���������+������=����]�����``���]^ÇµLVY¬Â���=��*�������]����*�������]�+�=;��������;�=��
���������`����;����
���]���������=~������������=������õ=��]��=���]^���}�����'��;���+�;��+�����������`��
������`�����_��+������]�������;��_`��]����'�����������������
���+�``��=���;�����=��]������+����������-
`����=��
B¦�Çµ�¸	£�§®¦�ÇµLVY®¦�Å¢V>¡µ§¥µÃ§�¢Ã¦���'����*�������+������=����+�``��]�������+���������
�]_��`�����������+�������]���^�=~������}������<�+^����������;��`�_���+���+��������=��;��;����=���+=����
constantinien, que le philologue connaît bien, car c’est d’elle que provient la valeur incomparable 
]������}`�����]^������������*�������]��+������������}�������+^����+��;��+�]���}���`�����=��]�����}=��
�������������}���]����=���������;�=��]��+�]���������=�~�������+������������������=����\���������*�������
+���=��~���������������+�����������������������`�����=���]������}`�����;����
����]�������`�����=���]���
anthologies possibles !������'��;���+�;��}������������]�������=���*���+�`;���������^���~����
�������`�-
+����`�����^�=~������+�`;������=���*�������=���*���]^=����~���+�`;����<��^�*������������]=���;���Ô§¥��
����+�����~�����;�=����=~���������=���
���������=+������=��~�+����`�����]����++��]��;����
�����. Le 
`j`��`�+����`������]�õ�����^�=~���]�������+�`;��������]=���}�����<�����;���+�;���;������}��=����=��
��=�����]�����^�*���+�����]�����*������������=`����=�|���]�����+������=���� »Æ°Ãµ¡£������`;���=����
=�����~����]���+���=��������*������=�����������+���������������+�`;�����=���+�����������������;���������� 

 �� ROBERTO����	�������'����+��������������#����=��#=������á���
 �á $�������������
 �� PITTIA, Pour un nouveau classement des fragments historiques 141. 
 �� �=��+��`�+����`������������]�����+�`;����������=�����}�����������;�=��}���]��������������;����
����~����COHEN-SKALLI, Diodore 
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`�����=����]�� +�������� �=��=����� ��� ���� ��+�;����� ��� �`������� +��������� �=�����;������� 
¸Æ¢¶�°	� §¨�
¸	£�Ð­¡LÁ£§¡¦�§¨�°	�Å¢V>´Æ£§¡¦��Çµ�ÅVLLÏ£�§¡�§¿�µºLL¥V£�:LÁ¸¡£V¥��+����� »Æ°Ãµ¡£��������=��������
�õ�=�����+�����^�����]�+�����]^=��������]�����}�����=���}��������=������=���]���^����}�����]=���*���<�������
���=~���*;��`���]�����������`�������;�=��+������]�������+������=���� Deo auctore�
|���70. C’est que, 
]^=��;�����]��~=��õ=��]��=��������*���]����j����;�����~��]����=���+���=;�����������������
������=�������
professeurs de droit (antecessores�� �=����� �=�������� �� +�``������ ��� ��*��71�� �=� ������� �^�]��� ]^=��
��;��]�}��������=�����=����=����������~������������]�+��=���
����=���=��������]=�;����
��������;�]����]��
��=�������;��������]�;=������}��`;��������õ����72 : ils compilèrent directement les textes des juristes 
��+���������!��������
����`����������]������]������}`�����]�����=��;�����;;�����=���*���+�`;���73.

����������]^ÇµLVY[��^����]^�����=����=+=��`������+�`;���
����~�+����]�`�����õ=��]��=��������]��
���<���������������`j`�����=��}��]�������~�+�
=������õ=��]��=��]_���~����'���������������^���+����v��
notamment le code juridique Ecloga� 
�µLVYÌ� §Ï£� £Á¸Ã£� Ç£�>?£§Á¸É�Y¡£V¸Æ£¶�74�� �=������� ����
�^���=��������+�`;������=�$���e���_+��������`�����`����������`����������`����=�������;�=��;������]^=��
excerptum��=�]^=��;����}������+��������=���������������=�``�����`;�����;�=��]���}�������+�`;���-
tion juridique dans son ensemble75.

(13) La divisio� ���`����=�� ��� +���=����� 
��� ��}������ ��� +���=����������� ��~���� 
���� Excerpta) 
donne sa structure aux deux recueils : la constitution »Æ°Ãµ¡£�����+��+�����`���������;������������
Å¡£§[µV£§¬�V>£�§¨�Åº£§¬�Å¡ÅV¥[¸¡´¬�³¥³LÂ¬�§¨�£Ä£�
+����� »Æ°Ãµ¡£����������^�*�}��+��]=����;�+��]��
+�����§º ¥¦�;��]������
|�����'^����=��;������numerorum naturae et arti consentanea »á�. Constantin 
+�������=����`
���;��+����]����=�����;������������+���=�������������_`���
µ¬§¬¸¡¢±>¬¥�¡Ë¦�ÛÅV´�>¡¥¦�
°¥¬}«¢V?¦��§¢¡�¦�ÇÅÎ�§V�¦�Å¡£§¤µV£§¬�§¿£�Ð¢¥´¸¿£�V2>¬¦��]������;��_`���<�;���=���VËµ¡ÂÃ>¥¦��;;��-
;�����������*�������������������]=����]�����^=���]���+���=�������������+���������
������!�`������]�����
��+�``����=��������;�����������`
����=��]��+��+���*77, qui est en tout cas très voisin de celui effec-
�=��;����=���������=���=�����_+����;�=���w������
�����=��+�����+�����=+�������`
��������^����������^�+���


��������]�=*���+=�����`������������*;��+���`���������=��=���������=~�����~���������;����}�����
]�����*����+�`;�����<�+��;��+�]������]�}���]^j������=��}����+���������������]^j���������`����=��]����
�����=������������}�����=����=�������+�����~������=����������;;�������������;�=���=�����;������]�������
constitution »Æ°Ãµ¡£������+�������]��������;��+�]���+���=����*���]=���`�]=�õ=������+�`;����
5>§¡�
V×°	�Ð¸¡�(¬¥�§¨¦�Å¢V>¶YV¢Â¬¦�§Ï£�Ù¸Å¢V>´¡£�£V¸V´¡§Ï£�ÛÅ¡¸¡Â£¬¸¡£��ÐLL¨�§Ì£�:µº>§V?�§V¼§Ã£�
§V�¦�£Á¸V¥¦�ÇÅ¡Y¢º(¬¸¡£�Å¢V>¶YV¢Â¬£��+����� »Æ°Ãµ¡£�������=����*�}��+����;�����;�=�������]�������
`j`��;���}��;���
§¨�¸	£�Y¨¢�
£Á¸¬§¬�§V�¦�Ù¸Å¢V>´¡£�Ç­?Lº ¬¸¡£�����~����������]�����+������=�����

|�����������~��������+��~�`�������^�=~������^�������]����=���*������]��õ=������+�`;����<� ���;��`����
���}`��������}����=���}�����]�
=���������;���Ulpianus libro primo institutionum (I, 1, 1), le second 
par Pomponius libro singulari enchiridii (I, 1, 2), etc. Cette mention explicite des auteurs est aussi un 
 

 70 ���}=�`����+�``�����;���WALLINGA, ������»Æ°Ãµ¡£������������"�����SCHELTEMA��������``�����~��
����=����������Tijd-
schrift voor Rechtsgeschiedenis����
��áá����á�����
���`;��������]����IDEM, Opera minora 403–428).

 71 ��=����]���������+��=���]������=��+�`;����������]=���*���<�]����`
��=*����}`�����]��+���+�``��������������=�~�+=�]��������
�+���������+��������=*��������=����~����"����SCHELTEMA, L’enseignement de droit, et infra, Conclusions. 

 72 HONORÉ, Justinian’s Digest 10, avec le status quaestionis. 
 73 NELSON���
��������=�}��#=�
�=�=�]������������á����HONORÉ, Justinian’s Digest 81–84.
 74 ô]�����;������BURGMANN��%+��}������������	
=+�������������=�]������������� �̂$� (Forschungen zur byzantinischen Rechts-

geschichte������à�����=��������������
 75 J. SIGNES CODOÑER, Towards a vocabulary for rewriting in Byzantium, in : The Transmission of Byzantine Texts, en cours 

]��;=
��+������������`��+����^�=��=��]��`^�~���������;����]������+��+�=�������=�������*��=��õ=��]��=����=���^ÇµLVY[�]��������
recueils juridiques, voir en particulier PIELER, Rechtsliteratur 430–431 et 442.

 á� �=��+��+�������������������;�����������=�������������]��������~����NATILI���=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;�-
lation 120. 

 77 NÉMETH���`;�����������`���	���������������������á���



 Les Excerpta Constantiniana <�=���>?LLVY[�+��\=��]^�;�_��=��`�]_���õ=��]��=���� ��

]���+���_����]������+�`;��������+���������������<��^�`;���=��]�+�����]�������;��_`����������+����v����
����;_����]�����*�����=^���~�������
§±£¬¦�V1�L«YV¥�Å¬§�¢¬¦�µ�µ§¶£§¬¥����=�����������������
µ¬Î�Ô´¡£�
ÐÅVµ?�>µV£§¬¥��������=��������_`���+�;���=*�����������;����������`��+�``������������������}���`���
���
ò���]���=��;�������=����`�]^�`;�=�������=������������]����=��=���+�`;�����]���������+��������`�-
���=��+����]��������� �^��]�+������]�� �^���������������=������;������=�+�=���]=���+=���������;���������
tête de chacune des parties qui le concerne : ainsi, au folio 273r�]=��=���������'�����+�������������
Excerpta de Virtutibus et Vitiis�������*�������]������
���^�+�_~����;���=����������������;��������+�����

§ÆLV¦�§®¦� 1>§V¢Â¬¦�ÀVL?³ÂV?�Ø¡Y¬LVÅÁL¡Ã¦�� ��+�``��+���������� �����*�������]^#;;������~�+� ���
�������+�����`��}��Çµ�§®¦�1>§V¢Â¬¦�¹ÅÅ¥¬£VÄ�§®¦�ÇÅ¥Y¢¬­V¸Æ£¶¦�²¬>¥L¡¥µ®¦78��'���+��`�������=�~��
]����\��������`����=����+���=��+���}�`����]^�=��=��


����#=������]�����]�~���������`����=���+���_���;��`����]�����]�~�������+^�����^��}������������������
des sous-sections par auteurs qui est sans doute l’aspect le plus singulier de tous. De fait, le principe 
`j`��]^=�����;���������;�����_`����=������]^=����+=����+�`;�������^��������������]����=~��=�����
même de surprenant, au Xe siècle : c’est le type même de regroupement que l’on retrouve le plus 
��=~���� �=��������}��� ���������� +�``������++�]����� �� +w���]�� ���]�~��������;��
����=���#�����
]��� �������}����]^�;�}��``��� 
�;�]�+���=���� ������=���� �������=���� ��+��� +�``��]���� �^#������}���
Palatineá�), ou de recueils de textes en prose, comme les Géoponiques��+����+�����=*����~�=*�]�����
+�`;�}�����������
=�����'����������$�����=����;�������������~��}����+��������=��������`���_��������-
�����������~����=������]�;=������;��~������]=���`;���õ=��=^�����;j+����������;����������=����~�}����������
vins80. Dans les Excerpta historica, le principe peut donc suivre le modèle du Digeste comme celui 
de beaucoup d’autres recueils, mais le choix du nombre de sections, on l’a vu, constitue sans doute 
=���+��������������������+�`;��������õ=��]��=��

r�;�=��;�������+��������^�]���=���^�������}���=���^��]�����������;���������]����*�������]^������������=�
�����]��+���=��ÛÅÁ´¡>¥¦����`����=��<��=����������`�+����`��]��+�`;����������=��õ�+��������+���_���
�=����}���+�����=����+������������=�����=��;���+�;��]^��}������������`���������`
����;;���v����]����
����]�=*���+=�����<�������;�+��]���^��]���]��]�;�=����`����]���^�=~������}�������'��	�'��������������
critère est explicite : les excerpteurs compilaient le texte d’un historien en suivant rigoureusement 
�^��]�����������]����������������'^���� ���}��������;�=���^�]���=��]���^�����+�����`����]������}`�����
��������=���<��������]�����^�=~������}������]�����]����
�=õ�=�]^�=��;��]=�����^excerptum 3 du recueil 
De Sententiis� ;��+�]������+�������`���� ���;����}���*+��;���]���� �^excerptum� ��� ��+�� �̂ �]���=�� ����
]��+����=���]�����succession�]������}`������'��+���_���]��+�`;�����������������`����=����=������]��
+���=���=��=����������]^=���~���=���*+�;����������;�=��������~����]^�]������]������}`����������������
���=~���=����_������`����+��;���+�;�����^�=~���]����]^�=�����+�`;��������81�����;�=����������=�������
]^����]���;��}����������������;�+����}�=��=*�]���^��]���]��]�;�=����`����]���^�=~������}������]����
le travail d’extraction, qui est propre aux Excerpta��������}���=����}�]��`����]��]�� ���~����]_�� ���
;��_`��<��^ÐµVLV?´Â¬�§VÄ�LÁYV?����=���+��v��`����]=�]��+�=���
V×°	£�§¿�Å¬¢�Å¬£�Ð}¬¥¢V?¸�£¶¦ 
 

 78 �����;���]���+���^�*�`;���]�����;���àLUSIN������%*+��;���'����������������������`j`��;��+�]����������=~��]�������$���+�-
nus graecus 73 (Excerpta de Sententiis����=��õ^����*�`����]���+��`�����������������=~���}���`����]����������`�����]����=�����
recueils des Excerpta. 

 á� $����]������������`
���#��CAMERON������������#������}�����`������}����������=]�����*���]�������
 80 LEMERLE�����`�����=`����`�����������
 81 �=�`�����;���]����\��������`����=������=�~�����=���=����}�]^=����=~�������+���_���;��}�������;�=����������=~����`;�����

�+���=�����`����������^j����]����\�����}�=��=���]=�]�
=����������]^=����+=����<��=��]�����������}���=���;=		������������]������
��=�+�����������=�`��=*���=���=�������+���������������`;=�����]^=���=��=���#=����+���]���}=���;�����_���<��=������]=������_}��
]�����
����������PICCIONE : Sulle citazioni euripidee in Stobeo e sulla struttura dell’Anthologion. Rivista di Filologia e di 
Istruzione Classica�122. ��
�������á��������`�������=�����+�`;�����=���]���������=��+���]^%=��;�]����=�~�����^��]���]���~����
]��������}�]���+�`;�����������
�����`
���]^�=�����+����������]=�`j`����]����`����;=���=^������������;��������`����=��������
���;��`�������;������^�]���=��`�]�����]��}���������^�����+�����`����]������}`�����
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§®¦�§VÄ�L«YV?�ÐµVLV?´±¬¦�§È�°¥¬¥¢�>¡¥�§Ï£�Ç££V¥Ï£������������������������;��������õ=����������+�``��
=����������+���=��=�~��]=���+���+�`;���82��'������=���������=����~����
������������~������=�����`����]��
]�����~����]�����]�+��=��������=�]�����]���+�``��������]����]�+��=�����=���;�=��;�=��=�~���+������*�-
}��+�����`
������~�������~������;����=��=��
;�=�w���=��;�����_`�����̂ �������}������;����������=��+���
�=�������\���]������������;��+�]����+�����+��+�������������}=��_���]����*�������������]�=����������;��`���
]^������;�=�������]�����^����������������~�������=*���=����+������;���������]���������}�����

���|���]�����+������=���� »Æ°Ãµ¡£�����\����]�õ���=��������]�+��=���+�����~�����������+��+�����-
�����]=���������`������=���������
§"�ÅVLLºµ¥¦�­?L¬ª´®£¬¥�§¿�§®¦�ÔL¶¦�´¡Ã¢Â¬¦�>?£¡ªÆ¦���]^=�����-
\�����`��������=�;��_`��]��'�����������]�õ����~���}�����������+�=���]���^����]�*�à��������=�83 » (table 
]����=��=������]����=~��������]�����+���=��������]=�+��;��]=���}������=��`j`������+�`;���]��=��+^����

������
����=�����+�=��������`����=�����;��}�����~��;����=��=����=��������`�����;���������]�+��=���<�
=������=����������������]������]�����^��=]��]��!��������=��`�������=������+�����õ�]�`���}�����������
�������}��`ã��}��������;���������}���������������ã�����������+������]���=��;���}��+������]�=�}�]���
�*	��;��������������	=�����;��+�����84, et donne un tableau des extraits d’un même titulus, où les 
���=��+���]��õ=��������;;����������]�������;�=;����]���+���+�`;������=�~����=����]���;��}�������

'^����������=�����]^=�����~����;���massae��;��`�_������;��]�����^�+��~����]����*+��;��=�������=~����
;�������������=�����]���������+��]�����;��<����]�����}=�����������=�����*+��;���}����}������q�������*����
õ=��]��=���������*�`������=�~����=����]�����_��;��+�����;;����;�������õ=�������Bluhme/Krüger Ordo, 
]���^���]�����������}�����=���=������;��������;������;�����������
+ �̂�����]����������*����������=^�������;��-
sentent dans le Digeste)85���=������^���*+��;���}����}������^�;��������]����+�=���]�����*���������������
������������=�������}�`����;�����
��`�����*��<���=�`����`�������=^���^�������=��]��+���=��titulus, 
�������}`�����]���]������������=~����õ=��]��=������+��������
����}�ò+������=��inscriptio, se suivaient 
������=����]���+�`;����]�����������=��=��������������
�=�massae)���������=~����õ=��]��=������*+��;����
����]��+�]^�
��]�����]�~����������������=��=�����}��=;����+���������������=��=�������=��+�``���������
�=���������~����������+=��������������}`������=�~����`�+����=�`����+��Bluhme/Krüger Ordo 
��+���=��
�=��=�������������
=��=���`�����;����+=��_�������������=�����]���������]�+�����������]=���}��������*�ex-
cerpta sur sept conserveront ce même classement87.

����� ���� ]�=*� �������}����� ��� ]�;�=����`���� ;�=������ �^j���� ����� ������ ]��� ;���+�;��� �����`�-
���=���;�����_�����;���=]�������^�����}�`���������]�����`���_��������+�������������]������=+�=���������� 
 

 82 « By following the sequence of the narrative nothing would be omitted in virtue of this division according to subject », 
traduit A. NÉMETH���`;�����������`���	�����������������������������������������~���������=++��������]���]��+�������+�=���]�����
]�~�������������}������;���	�����������]=����=�����������PICCIONE, Scegliere, raccogliere, ordinare 55. De même dans l’examen 
d’U. ROBERTO, Byzantine Collections of Late Antique Authors 80, et mon aperçu de la question dans COHEN-SKALLI, Diodore 
]����+��������$�
�~�+�
�
���}��;�����

 83 ���]��;����]��������]�=*���+=�����]^=����������=������+�`;�����=���������������+�����]���+��`�����;�_�����;����+������^=��}��]=�
��+��=��<��^����]�*�à��������=������=���=����``�]����`�������+������=�����»Æ°Ãµ¡£����=����������
���+�������}��=��]����=��=���
������=������]��+�=*�+����]����=~����+�`;������]���������}���������]�����`j`����\���'����������$���������^�+��~������;����+��
+�;��������j���]��+���=��ÛÅÁ´¡>¥¦�;������������]����=~����]�;�=����������=���=`����]^��]�����=��+�����;��]��=�+�����`����]��
�^�=��=�����^�������=��]�������+�����+��+�������

 84 NATILI���=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;������������
�~�+�
�
���}��;����������
�����������������=���
�����
�]���]�����`��=���]�������=������=��=����������+���_���;��}����������+���=������LENEL, Palingenesia Iuris Civilis. 

 85 Pour reprendre les termes de HONORÉ���=�������^����}�����������]���������*;��+��������=�~�����������;���]��+����������;�����
monumentale. �=���^��]���]^�*���+�����]�����*����������������]����=�`���^��õ�`����������`�������+�=����`�����=���;;�����]���
;�������=����
]��������]���}�������]������=�`�����}����]�����<�+�����]����������=�+������]�����+���+����]�����MANTOVANI, 
Digesto e masse Bluhmiane. ����������á�������������``�����=���*;��+�����^��]����*��]�������=���������*�����=������=���

 �� BLUHME��������]�=�}�]���à��}`��������]������]�+��������������������
���=�
%�������
�����������|�����=`��]���������������
]�����;���NATILI���=�����������}�����������]��=�]��=������]�����`;������������������=������;���+�;�����}������������;������-
���]����=~�����=�~��������`�������~����HONORÉ, Justinian’s Digest 48–52. 

 87 Du moins selon les calculs d’ HONORÉ, Justinian’s Digest 15. 
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��~�����������=�������]���`�]_����<�;�=��j����'�����������~�����������j������`����]��]���=��������;�=��
l’organisation des commissions et la distribution même de la matière historique88 ? On peut en tout 
+����=;;������=^������~���������+�=��]��'����������;���]����*;�����]�õ����
��=��������~�������]�����������


��������]�=*�]��������;���+�;���������������+���]����\����*;��+�����=��]���������}������`����
semblent sous-tendre la compilation des Excerpta��}���`��������;��`���������^�
���+��]����;��������
d’un même texte au cours de l’anthologie : il convient de rejeter tout ce qui est identique ou analogue 

§¿�°	�§¬×§Á£�§¡�µ¬Î�Ô¸V¥V£�Ç Ã´®>¬¥��+������»Æ°Ãµ¡£��;��������%�����������=�����}`����õ=��]��=��
���;�=������]��+��~�������;��+���=^���=����=��;�����]=���}������`j`�����������������=��`�������`;����
��� �=�����������;=�� ������`�����~����� ���� leges geminae��������=�������]��� ��;��������� ����������=*�
Excerpta�����]�
���=���������^���=j�������+�`������`���������;�=��j����`������=���=������+������+=�����
+�����~������=�������� ����+���]����;���������]^=��`j`�����}`����]^����������]����]�=*�ÛÅV´Æ>¡¥¦�
�������_�����������������`
����=���;�=��+����=���=���+����=��]�+�=;�}��]�������������;����]�����^�*+��;-
��}��]^=��`j`���*�������]���������=���^�������}������;��������;���]��]�=
������������=*��.


�á�����]�������;�������=�� ��`_���]���+��`������ �����+�������]��+�����~��� �^����}�����]=� ��*���
�*+��;��������������������
������~������=�;���������<��=������������`��]�������+������=���� »Æ°Ãµ¡£�
�=�������*������;�=�����;���+�;������=+=��+���]���������=���]���+�``�����������
§¿�¸¶°Æ£¬�´¬¢¢®>¬¥�
¸[§¡�§Ï£�£Ä£�Ñ£§Ã£�¸[§¡�§Ï£�&>§¡¢V£�Ç>V¸Æ£Ã£�§V¼§Ã£�°Ì�§Ï£�£Á¸Ã£�ÛÅV¸£[¸¬§¬�Y¢º­¡¥£��+����� 
»Æ°Ãµ¡£�������'^�������+����}���`����;�=������Excerpta���q������*���]��������������������~����=���+��=���
�����}���������+�``���������]�����;����]�����]�+��=����������=������]�+��������=^������=����=���������
���+������=����;���]���+�``���������<����`��}����������~����]^=�����+��������`����=�����^�=��������
������]��=����]�����`j`����\����=���������`���+����]=�+��;��]���^excerptum�����;=�j������;���������
marge, comme dans la formation d’un « index »��.

�$��'�!'�|���!�<��%��%�'%���#��'�!�|���^#��{��|!����{�%��|�����|%��

����������������=���]�����^��}����������]���^�������}�������=���=��]��������;���+�;���`j`���]^�*-
���+����� ]��� ��*���� �� �^�������=�� ]�� +�����+��� �^�����;����� ]�� '���������� �����`
��� �� +����� ]�� �=���-
�������=��
����]���;������<�+^����+��]������`��}����^��������;�����_���]���]�=*���;��_`���������+�����-
tution Tanta�»Æ°Ãµ¡£�������;�����+�``��+����]����+�=���]�����+��+�;�����]^����`
���]=���}���������
comparaison des Excerpta���+����+=����]^=���=����}�����+��]=�����;�������=��'�����������^���������� 
 

 88� ��=����������*;���=���;���+��`j`��`�]_���õ=��]��=��+��������;����`_���������}����=������;������}=�������������=���������
��;���������]����=��=����=������]���Excerpta ? Un constat a pu frapper : pourquoi Diodore de Sicile, par exemple, ne fournit 
que vingt-et-un excerpta (quelques pages) dans le De Legationibus Romanorum ad gentes, et trente-quatre dans le De Lega-
tionibus gentium ad Romanos���������=^���������_��`����~�`����+�`;����]���������=�������+=�����+�����~���������^����;���]��
���������������}��;���=����+����<����]�����=�����;=���=�����
�������������`��}��}��]����_����`
��=�����`
����]���������������
le thème de l’excerpteur. Concrètement, il faut peut-être penser que, alors que certaines commissions travaillaient au De 
Legationibus������~��=`���]�����]������������]���+���`����]��;���
�����=��������+��õ�����`����;���=����=����+�``��������=�
�����]^=����=������`���������������=����;�=������;��~�����+��������=�]������]�������+�����`����]^=������������]^=�����+�����
���`����=�����^�=����<���=����=`�����]^��]���]�~��}������=õ�=���]^=���ÛÅÁ´¡>¥¦����^�=�����+�``���^��`������FLUSIN, Les Ex-
cerpta Constantiniens 545–553. 

 �� A. BERGER, Encyclopedic Dictionary of Roman Law. Transactions of the American Philosophical Society������
����������
�������~��Leges geminae (geminatae). 

 �� $����COHEN-SKALLI�����]����]����+���������������$��
 �� ROBERTO, Byzantine Collections of Late Antique Authors 81.
 �� r�����=��+��;�_��]���antecessores���=����]_������������+�=����~����;�����
��������=�������]���^����}�����]=���*����*+��;���;�=��

j�����=��+�������������+����+���������;�������<��=���=���;������]=���*�������;=�j��������������������;������
 �� �=��+�����]�+�����;���������`��}��;���������]�+��=������=~����=��`����=��~�������;����������*����~�����^��������]�~���;;���]��

NÉMETH���`;�����������`���	��������������������á���á������+�=�����;������]=�`��=�+����]����=���]���Excerpta de Virtutibus 
et Vitiis. 
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doute pas sans exemple, en particulier sur les points que le philologue ne retrouve pas dans les autres 
�������}���������������������^��~=����������]�+�������'�����������=�����]��+��=�;�=��`�]_���}������ 
=���+�`;��������]^=���=������]�����=���^�+�����]=�]�`����������������<�=����`�]_���õ=��������������
�����}������ ]���=���=��� ��_+���� �������=��� �� �=��� �=�]=�`������ ;�=�� ;��+��� +�������}��=�`���� ]��
'����������� �^=�� ]��� ��+=����� õ=��]��=��� �=�� ��� ����� ���� ���������� ]���+���� ��� +����� �^�`������ �� ���
+���������+��]��+��������=+�=������]��+�������������=��õ=��]��=�����]��+�;=�j����]�=
����`���������=�+��
���������+���=������������}�����

�������]���+����]��]����`������~�+�;��+������ ��� ��+�;�����]���]�����������;�������]=���}����� �=��
même au Xe���_+��������^��~=�������=��`�=~�`����]��+�]��+���������]����}�����������=��]�
=���������
��=���;��
�
��������=����������er��+=�`������=��'����������$���<��^�=~�����}������~��]=���}�����]�����
���=���=���~����������;�����]����+=;�����������]��+�����~��������=��������~����������=�������+���=���
�������=��������=^�=+=����������`
�������=���^����}�������]���+���+��������=���]=���}���� �=����������
��=]����������]�=*�;��`�_����+�`;����������=��������������������_�����������+�����������^%���}�}_����-
`������������]�=������������]����+�]�������������^��=]����+�����]��$�����+��~��� – quelle que soit 
���]�����++�;���������������������=��+����������=����]���=���=���]�+��������=*�Excerpta. L’Epitome 
legum ����;��
�
��`����+��\=����������������������^�
õ���]^=�����~������]������]�������'�����������-
+=��������`��=����]����}���������]�����^��;����õ=������������������=��]������������+����������+���=��������
de la loi��.

���`�=~�`�����
�=����]���������]�+�����]����������=����'����������;�����;�=��j����;���������^�+����
]�����]��������`�+�]��������<�+��\=����=����������er��=���=�������$���;_���]��'�����������������������
��=��+���`����������`����=�������$���. Les Basiliques ne sont pas le calque parfait du Digeste : cette 
anthologie n’en constitue que partiellement une traduction en langue grecque�á, puisqu’elle procède 
��=���������}�`�������`����=�����'���������}���������������;�����]�������\����=�~�����<�=���~�������
}��+�=��;���*��������]������}`�����]=���}��������`���������������]=�$�e siècle, ainsi que les constitu-
tions du Codex����]���!�~���������������]^=��`j`���=õ�����=�������}��=;�����=������]^=����=�����`j`��
titulus�]����������=����r��^�;��=��]���=������������]�~����+���=���������]������������+=������`;����=*�
;�=�������=~�������;���+��;������;��������=��=��`j`����_`����}�����]���������������=�������+���=���-
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 �� En cela, la structure des Excerpta me semble plus proche de celle du Digeste lui-même : voir point (15). 
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admis des historiens du droit. 


